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  اي نحم یدعا
 در   مѧѧن  آѧѧه ی، هنگѧѧام ستميѧѧب در مѧѧاهِ آѧѧِسلوُ در سѧѧال: ايѧѧ حَكَلْ ا ابѧѧنيѧѧ نَحَمِ آѧѧلام     ١

هѧودا  ی چند از     ی با آسان    از برادرانم   یكی،    ی حنان   آه  ٢ شد      ، واقع    بودم   شوشان  دارالّسلطنه
  مي اورشѧل    بودنѧد و دربѧاره       مانѧده   ی بѧاق   یري از اسѧ     آѧه   یهѧود ی  هيѧ  بق   دربѧاره   شانیآمدند و از ا   

  ی بѧѧاق یري از اسѧѧ  آنجѧѧا در بلѧѧوك   آѧѧه یآنѧѧان«:  دادنѧѧد  مѧѧرا جѧѧواب  شانیѧѧ ا ٣.    نمѧѧودم سѧѧؤال
  شیهѧا    و دروازه    خѧراب   ميباشند و حصار اورشل     ی م  تضاح و اف    سخت  بتياند، در مص    مانده
  ».  است  شده  سوخته  آتش به
 حѧضور    و بѧه   داشѧتم   چند مѧاتم  یامی، ا  آرده هی و گر ، نشستم دمي را شن  سخنان نی ا  و چون  ۴

  ی آسѧѧمانها، ا ی، خѧѧدا هѧѧوهی  ی ا آه«:   و گفѧѧتم ۵.   ، دعѧѧا نمѧѧودم   گرفتѧѧه  آسѧѧمانها روزه یخѧѧدا
دارنѧد و اوامѧر تѧو      ی م   تو را دوست     آه  ی را بر آنان     عهد و رحمت     آه  بي و مَه   مي عظ  یخدا

  ی شѧود و دعѧا    گѧشاده   و چشمانت  تو متوجّه   ی گوشها  ۶،      یدار  ی م  ند، نگاه ینما  ی م  را حفظ 
،  مینما یم  لياسرائ ی بن  بندگانت  درباره   نزد تو روز و شب       وقت  نی در ا    من   خود را آه    بنده

  را آѧه یѧ ، ز مینمѧا  ی مѧ  ، اعتѧراف  میѧ ا دهی تو ورز  به  آه لياسرائ ی بن  گناهان   و به   یی فرما  اجابت
  میا  دهی ورز  یمي عظ   تو مخالفت    به   آه  ی درست   به  ٧.   میا   آرده   گناه   پدرم   خاندان   و هم    من  هم

 ٨. میѧ ا   نداشѧته   ، نگѧاه    ی بѧود    فرمѧوده   ی خѧود موسѧ      بنده   به   را آه   ی و احكام   ضیو اوامر و فرا   
  انѧت ي شѧما خ  ی گفتѧ  اد آور آѧه  يѧ ، ب   ی امѧر فرمѧود     ی خود موسѧ     بنده   به   را آه   ی، آلام    حال  پس
  ی بѧسو   امѧا چѧون   ٩.    سѧاخت   خѧواهم  هѧا پراآنѧده    امّت اني شما را در م د و منید ورز يخواه
 شѧما    پراآنѧدگان  د، اگѧر چѧه  یيѧ  نما   آنها عمѧل    ، به    داشته  د و اوامر مرا نگاه    یي نما   بازگشت  من

 را    آن   آѧه   ی مكѧان    آѧرد و بѧه       خѧواهم    را از آنجѧا جمѧع       شانیѧ  ا   آسمانها باشѧند، مѧن      یدر اقصا 
 تѧو     و قوم    بندگان  شانی و ا   ١٠.   آورد   درخواهم   سازم   ساآن   خود را در آن      تا نام   ام  دهیبرگز

  ی ا ١١.   یا  داده  هیѧ  فد  شی خѧو  ی قѧو    دسѧت    خѧود و بѧه      ميظѧ  ع   قѧوّت    را بѧه    شانیѧ  ا  باشند آه   یم
 تѧѧو   از اسѧѧم  تمѧѧام  رغبѧѧت  بѧѧه  آѧѧه  بنѧѧدگانت ی و دعѧѧا ات  بنѧѧده ی دعѧѧا ی تѧѧو بѧѧسو خداونѧѧد، گѧѧوش

 حѧضور     و او را بѧه      یی فرمѧا   ابيѧ  خѧود را امѧروز آام        بشود و بنده    باشند، متوجّه   ی م  ترسان
  .  بودم  پادشاهی ساق  من آهرا یز» . ی عطا آن  مرد مرحمت نیا

  
   مي اورشل ا بهي نحم متيعز
  ی و  شي پѧ    شѧراب    شѧد آѧه     ، واقѧع     اَرْتَحْشѧَسْتا پادشѧاه     ستمي ب  ، در سال    ساني ن  و در ماه     ٢

  ٢.    نبѧودم    ملѧول    در حѧضورش     مѧن    از آن    و قبل    دادم   پادشاه  ، به    را گرفته    شراب  بود و من  
  ر از ملالѧت   يѧ  غ  نیѧ ؟ ا   یستيѧ مѧار ن  ي ب   بѧا آنكѧه      اسѧت    تو چѧرا ملѧول      یور«:   مرا گفت   و پادشاه 

 ابѧد     تѧا بѧه     پادشاه«:   گفتم   پادشاه   و به   ٣.    شدم   ترسان  تینها  ی ب   من  پس» . ستي ن  یزي، چ   دل
 باشѧد،     پѧدرانم   ی قبرهѧا    موضѧع    آѧه   ی شѧهر    آنكه   نباشد وحال    ملول   چگونه  می بماند؛ رو   زنده

  »؟  شده  سوخته  آتش  به شیها  و دروازه  است خراب
   و بѧه  ۵    آسѧمانها دعѧا نمѧودم    ی نѧزد خѧدا   آنگѧاه » ؟ یطلبѧ  یز مѧ يѧ  چ چѧه «:   مرا گفت   پادشاه  ۴

  ابѧѧد، مѧѧرا بѧѧهی   التفѧѧات  در حѧѧضورش ات د و اگѧѧر بنѧѧدهیѧѧ را پѧѧسند آ اگѧѧر پادشѧѧاه«:   گفѧѧتم پادشѧѧاه
  ». میر نماي را تعم آن تا  ی بفرست  پدرانم یها هودا و شهر مقبرهی
 قѧدر خواهѧد بѧود و      چѧه   سѧفرت  طѧول «:  بѧود   او نشسته ی پهلو  به  و مَلِكه  مرا گفت   پادشاه  ۶
ѧѧت یآѧѧواه  مراجعѧѧود؟ ی خѧѧس»  نمѧѧاه پѧѧواب  پادشѧѧد  ص ѧѧهیѧѧان د آѧѧتد و زمѧѧرا بفرسѧѧرا ی مѧѧشی ب  



  ی بѧرا   نѧد، مكتوبѧات   ي ب   مѧصلحت   اگѧر پادشѧاه   «:   آѧردم    عѧرض    پادشѧاه    و بѧه    ٧.    نمودم  نييتع
  ی و مكتوب   ٨.  هودا برسانند ی  ند و به  ی نما   عطا شود تا مرا بدرقه       من   نهر به   ی ماورا  انيوال
 قѧصر    یهѧا    دروازه   سѧقف   ی بѧرا    تѧا چѧوب      است   پادشاه  ی ناظر درختستانها    آه   آساف  ز به ين
   در آن  مѧن   آѧه  یا ر شهر و خانه   حصا  ی برا   شود و هم     داده   من  ، به    است   خانه   به   متعلّق  آه

 عطѧا     مѧن   نها را به  ی بود، ا    بر من    آه  می خدا   مهربان   دست   برحسب   پادشاه  پس» .  شوم  ساآن
  .فرمود

،   و پادشѧاه    دادم  شانیѧ  ا   را بѧه     پادشѧاه   ، مكتوبѧات    دمي نهر رس   ی ماورا  اني نزد وال    چون   پس  ٩
 و  ی سѧѧَنْبَلَّطِ حَرُونѧѧ  امѧѧا چѧѧون ١٠.   بѧѧود  فرسѧѧتاده مѧѧن  ز همѧѧراهيѧѧ ن  و سѧѧواران  سѧѧپاه سѧѧرداران

  دنيѧ  طلب   جهѧت    به  ی آس  ار ناپسند آمد آه   ي را بس   شانیدند، ا ي را شن   نی ا  ی عَمُّون   غلام  یايطُوبِ
  .  است  آمده لياسرائ ی بن ییكوين

  ی چنѧد نفѧر      اتّفѧاق    به   و شبگاهان   ١٢.    روز ماندم    و در آنجا سه     دمي رس  مي اورشل   به   پس  ١١
   بѧود آѧه      نهاده   چه   من   در دل   می خدا   آه   بودم   نگفته  ی آس   و به    بودند، برخاستم    من   همراه  آه
.   نبѧود   با مѧن   سوار بودم  بر آن  آه یی چهارپا ر از آن ي غ   به  یی؛ و چهارپا    بكنم  مي اورشل  یبرا
   رفѧتم  روني ب  خاآروبه  اژدها تا دروازه ه چشم  در مقابل ی واد  از دروازه  شبگاهان  پس  ١٣

 بѧود،     شѧده    سѧوخته    آتѧش    بѧه    را آه   شیها   بود و دروازه     شده   خراب   را آه   ميو حصار اورشل  
  یی عبور چهارپا ی و برا  گذشتم  پادشاه ، نزد بَرَآه  چشمه  و از دروازه ١۴.    نمودم ملاحظه

  ، حѧصار را ملاحظѧه    آنѧار نهѧر برآمѧده     بѧه   شب ر آن و د   ١۵.   نبود  ی بود، راه   ر من ی ز  آه
 ندانѧستند     و سѧروران    ١۶.    نمѧودم   ، مراجعѧت     شده   داخل  ی واد  ، از دروازه     و برگشته   نمودم
   و بѧه     شѧرفا و سѧروران       و بѧه     آاهنѧان    و به   انیهُودی  را به ی، ز    بودم   آرده  ا چه ی   آجا رفته   آه
  .  بودم بودند، هنوز خبر نداده ی م ل در آار مشغو  آه یگر آسانید

 و   خѧѧراب  چگونѧѧه مي اورشѧѧل  آѧѧه مي هѧѧست  در آن  را آѧѧه یѧѧیشѧѧما بلا«:   گفѧѧتم شانیѧѧ ا  بѧѧه  پѧѧس ١٧
  میير نمѧا يѧ  را تعم ميد و حصار اورشلیيايب. دينيب ی، م  است  شده  سوخته  آتش  به شیها  دروازه

  ». ميگر رسوا نباشیتا د
   پادشѧاه    آه  یز از سخنان  يبود و ن    ی م   مهربان   بر من    خود آه   ی خدا  ست را از د    شانی و ا   ١٨
 خѧود را     ی دسѧتها   پѧس » . میير نمѧا  يѧ  و تعم   میزيѧ برخ«:  گفتنѧد   آنگاه.   بود خبر دادم     گفته   من  به
 و  ی عَمѧѧّون  غѧѧلام یايѧѧ و طُوب ی سѧѧَنْبَلَّطِ حَرُونѧѧ  امѧѧا چѧѧون ١٩.   سѧѧاختندی قѧѧو  آѧѧارِ خѧѧوب یبѧѧرا
   چѧه  نیѧ ا«: ، گفتنѧد   ر شѧمرده  يѧ دند، مѧا را اسѧتهزا نمودنѧد و مѧا را حق            ي را شѧن    نی ا  ی عَرَب جَشَمِ

،    داده   را جѧواب    شانیѧ  ا   من  ٢٠»  د؟یزيانگ  ی م   فتنه  ا بر پادشاه  ید؟ آ يآن  ی شما م    آه  آار است 
،   اسѧته  برخ  مي او هѧست     بنѧدگان    ما آѧه    پس.   خواهد ساخت   ابي آسمانها ما را آام     یخدا«:  گفتم
  ».باشد ی م ی ذآر  و نه ی حقّ  و نه یبي نص ، نه مياما شما را در اورشل.  نمود مير خواهيتعم

  
   حصار بنا آنندگان

 گوسѧفند را بنѧا    ، دروازه  برخاسѧته   از آاهنѧان    و برادرانش    آَهَنَه  سي، رئ   بياشيو اَلْ    ٣  
  ا و بѧرج ي م  را تا برج برپا نمودند و آن را  شیها ، دروازه  نموده سی را تقد    آن  شانیا. آردند
،  شانیѧѧ ا ی پهلѧѧو حѧѧا بنѧѧا آردنѧѧد و بѧѧهی ار  او، مѧѧردان ی پهلѧѧو  و بѧѧه ٢.   نمودنѧѧد سی تقѧѧد ليѧѧحَنَنْئ

   آن   سѧقف   شانیѧ ا.  را بنا آردنѧد     ی ماه  ، دروازه   ه هَسْنَا   و پسران   ٣.  بنا نمود   ی امر  زآّور بن 
،  شانیѧѧ ا ی پهلѧѧو  و بѧѧه ۴.   برپѧѧا نمودنѧѧد شیبنѧѧدها و پѧѧشت را بѧѧا قفلهѧѧا  شیرا سѧѧاختند و درهѧѧا

  ا ابѧѧنيѧѧ بَرَآِ  بѧѧن ، مѧѧَشُلاّم شانیѧѧ ا ی پهلѧѧو ر نمѧѧود و بѧѧهيѧѧ تعم  حَقѧѧُّوص ا ابѧѧنیѧѧ اُور  بѧѧن مѧѧُوتیمَر



  ی پهلѧو   و بѧه  ۵.  ر نمѧود يѧ  بَعْنѧا تعم   بѧن  ، صѧادوق  شانیѧ  ا  ی پهلѧو   ر نمود و بѧه    ي تعم  ليزَبْئيمَشِ
  شیخѧو خداونѧد       خدمت   خود را به     گردن  شانی ا  ر آردند، اما بزرگان   ي تعم  اني، تَقُوع   شانیا

  شانیا. ر نمودندي را تعم    آُهْنه  ا، دروازه ی بَسُودِ   بن   و مَشُلاّم   حي فاس   بن  اداعیوی و    ۶.  ننهادند
  یلѧو  په   و بѧه    ٧.   برپѧا نمودنѧد     شیبنѧدها    را بѧا قفلهѧا و پѧشت         شی را ساختند و درهѧا       آن  سقف

   به   متعلّق   را آه    آنچه   و مِصْفَه    جَبَعُون   و مردان   یرُونُوتيادُونِ م ی و    ی جَبَعُون  یاي، مَلَتِ   شانیا
ا یѧ  حَرْها  بѧن  ليѧ ئی، عُزّ   شانیѧ  ا  ی پهلѧو    و بѧه    ٨.  ر نمودند ي نهر بود، تعم    ی ماورا  ی وال  یآُرس
  ر نمود، پس  ي بود تعم    از عطّاران   ا آه ي او حَنَنْ   ی پهلو  ر نمود و به   ي بود، تعم    از زرگران   آه
  ا ابѧن  یѧ ، رَفا   شانیѧ  ا  ی پهلѧو    و بѧه    ٩.   سѧاختند   ، مѧستحكم    ضی را تا حѧصار عѧر       مي اورشل  نانیا

  ا ابѧن  یدایѧ ،    شانیѧ  ا  ی پهلѧو   و بѧه    ١٠.  ر نمѧود  يѧ  بѧود، تعم    ميسِ نѧصفِ بلѧدِ اورشѧل      ي رئѧ   حُور آه 
.  ر نمѧود يا، تعمي حَشَبْنِ  بن  او حَطُّوش  ی پهلو   به ر نمود و  ي خود تعم    در برابر خانه    حَرُوماف

ر يѧ  تنورهѧا را تعم     گѧر و بѧُرج    ی د  ، قѧسمت     فَحѧَتْ مѧوآب      بѧن    و حѧَشُّوب    می حار  ا ابن ي و مَلْكِ   ١١
  ، او و دختѧرانش      ميسِ نѧصفِ بلѧدِ اورشѧل      ي رئ  شي هَلُّوح   بن   او،شَلُّوم  ی پهلو   و به   ١٢.  نمودند
   آن شانیѧ ا. ر نمودنѧد يѧ  را تعم ی واد ، دروازه    زانѧوح    و سѧاآنان    و حانُون   ١٣.  ر نمودند يتعم

 حѧصار را تѧا        برپا نمودند و هѧزار ذراع       شی را با قفلها و پشتبندها      شیرا بنا آردند و درها    
 را   خاآروبѧѧه ، دروازه میهَكѧѧّارِ تيѧѧ بلѧѧدِ ب سي رئѧѧ  رَآѧѧاب ا اَبѧѧنيѧѧ و مَلْك ١۴.    خاآروبѧѧه دروازه

 و  ١۵.   برپѧѧا نمѧѧود  شی را بѧѧا قفلهѧѧا و پѧѧشتبندها  شی را بنѧѧا آѧѧرد و درهѧѧا  او آن. ودر نمѧѧيѧѧتعم
،   را بنѧѧا آѧѧرده او آن. ر نمѧѧوديѧѧ را تعم  چѧѧشمه ، دروازه  بلѧѧد مѧѧِصْفَه سي رئѧѧ  آُلْخѧѧُوْزه  بѧѧن شѧѧَلُّون
حْ  شѧَلَ   برپѧا نمѧود و حѧصار بَرْآѧَه         شیبندها   را با قفلها و پشت      شی و درها    را ساخت    آن  سقف

  ا ابن ي و بعد از او نَحَمِ      ١۶.  آمد  ی از شهر داود فرود م       آه  یا  نهیز تا ز  ي ن   پادشاه  را نزد باغ  
  تيѧ  و تѧا ب   مѧصنوعه   داود و تѧا بِرْآѧَه   صѧور، تѧا برابѧر مقبѧره      تيѧ سِ نصفِ بلѧدِ ب    ي رئ  عَزْبُوق
  ی پهلѧو  ر نمѧود و بѧه  يѧ تعم  ی بѧان   بѧن  ، رَحُوْم انی و بعد از او لاو     ١٧.  ر نمود ي را تعم   جبّاران
   و بعѧѧد از او بѧѧرادران ١٨.  ر نمѧѧوديѧѧ خѧѧود تعم  در حѧѧصّه لѧѧَهيسِ نѧѧصفِ بلѧѧدِ قَعيا رئѧѧياو حѧѧَشَبْ

 او، عѧازَرْ   ی پهلѧو   و بѧه  ١٩. ر نمѧود يѧ  تعم لѧَه يسِ نصفِ بلѧدِ قَع يناداد، رئي ح  ابن ی، بَوّا  شانیا
.  ر نمѧود ي، تعم هی نزد زاو خانه فراز سلاحگر را در برابر  ی د   قسمت   مِصْفَه  سي رئ  شُوعی  بن
   تѧѧا دروازه هیѧѧگѧѧر را از زاوی د  قѧѧسمت  قلѧѧب مي صѧѧم ، بѧѧه ی زَبѧѧّا  بѧѧن  و بعѧѧد از او بѧѧاروك ٢٠
   قѧسمت   هَقѧُّوص   ا ابѧن  ی اور   بن  مُوتی و بعد از او مَر      ٢١.  ر نمود ي تعم   آَهَنَه  سي، رئ   بياشياَلْ
،   و بعѧد از او آاهنѧان   ٢٢.  ر نمودي، تعم بياشي اَلْ خر خانه تا آ بياشي ال گر را از در خانه    ید

 خѧود     در برابѧر خانѧه       و حѧَشُّوب    نياميѧ ، بن   شانیѧ  و بعѧد از ا      ٢٣.  ر نمودند ي غُوْر تعم   از اهل 
ر يѧ  خѧود تعم     خانѧه    جانѧب   ا بѧه  يѧ  عَنَنْ  ا ابѧن  ي مَعѧَسْ   ا ابѧن  یѧ ، عَزر   شانیѧ و بعѧد از ا    . ر نمودنѧد  يتعم
 و تѧѧا  هیѧѧا تѧѧا زاویѧѧ عَزَرْ گѧѧر را از خانѧѧهی د نادادقѧѧسمتي ح  ابѧѧن ی از او، بنѧѧّو و بعѧѧد ٢۴.  نمѧѧود
  ی فوقѧان   از خانѧه   آѧه  ی و برجѧ  هیѧ  از برابѧر زاو    ی اوزا   بѧن    و فالال   ٢۵.  ر نمود ي تعم  برجش
 و   ٢۶،       فَرْعѧُوش   ا ابѧن  یو بعѧد از او فѧدا      . ر نمѧود  يѧ ، تعم    است   و نزد زندانخانه     خارج  پادشاه

 و   ٢٧.   بودنѧد   ، سѧاآن    ی خѧارج    و بѧرج     مѧشرق   ی بسو   آب   تا برابر دروازه    ، در عُوفَل    مينينَتِ
ر يѧ  تعم   تا حѧصار عُوفѧَل       بزرگ  ی خارج  گر را از برابر برج    ی د   قسمت  انيبعد از او، تَقُّوع   

.  ودندر نم ي تعم   اسبان   دروازه  ی خود از بالا     در برابر خانه    ، هر آدام    و آاهنان  ٢٨.  نمودند
ا ير نمѧود و بعѧد از او شѧَمَعْ   يѧ  خѧود تعم  ر در برابѧر خانѧه  ي اِمّ  بن   صادوق  شانی و بعد از ا     ٢٩
ا و  ي شَلَمْ  ا ابن ي و بعد از او حَنَنْ      ٣٠.  ر نمود ي بود، تعم   ی شرق   دروازه   مستحفظ  ا آه ي شَكَنْ  ابن

ا يѧ  بَرَآِ  بѧن   مѧَشُلاّم  شانیѧ ار نمودند و بعد از يگر را تعمی د ، قسمت  صالاف  پسر ششم  حانُون
 بѧود، تѧا       از زرگѧران    یكѧ ی  ا آѧه  يѧ  و بعѧد او از مَلْكِ       ٣١.  ر نمѧود  يѧ  خѧود، تعم    در برابر مѧسكن   



 و   ٣٢.  ر نمѧود  يѧ ، تعم    بѧرج    مفقѧاد تѧا بالاخانѧه        و تجѧّار را در برابѧر دروازه         مينѧْ ي نَتِ  یها  خانه
  .ر نمودندي، تعم  و تاجران  گوسفند را زرگران  و دروازه  برج  بالاخانه انيم
  

   حصار ی با بازساز مخالفت
   افروختѧه   ، خشمش   مي هست   حصار مشغول  ی بنا   ما به   د آه ي شن   سَنْبَلَّط   آه  یو هنگام    ۴  

 و   و در حѧѧضور بѧѧرادرانش ٢.   را اسѧѧتهزا نمѧѧود انیѧѧهودید و یѧѧ گرد ار غѧѧضبناكي، بѧѧس شѧѧده
  یبѧرا ) شѧهر را  (ا  یѧ آننѧد؟ آ    ی مѧ    چѧه   فيانِ ضѧع  یѧ هودی  نیѧ ا«:  ، گفѧت     شѧده    متكلّم  لشكر سامره 
   انجѧѧام  روز آѧѧار را بѧѧه كیѧѧد و در يѧѧ خواهنѧѧد گذران ی و قربѧѧان  خواهنѧѧد سѧѧاخت خѧѧود مѧѧستحكم
   سѧوخته   آنكه ؟ و حال  خواهند ساخت ، زنده  خاآروبه یها  د؟ و سنگها از توده    يخواهند رسان 

 بنѧا   شانیѧ  ا ز بر آنچهي ن یاگر شغال«:  زد او بود گفت ن  آه یعَمُّون یاي و طُوب ٣»  .  است  شده
  »!  خواهد ساخت  را منهدم شانی ا یآنند بالا رود، حصار سنگ یم
 و    برگѧردان   شانیѧ  را بѧسر ا     شانیѧ  ا   و ملامѧت    میѧ ا   خѧوار شѧده     را آѧه  ی ما بشنو، ز    ی خدا  ی ا  ۴
 را مѧستور منمѧا و        شانیѧ  ا  اني و عѧص    ۵.    آѧن   مي تѧسل    تѧاراج   ، بѧه    یري اسѧ   ني را در زمѧ     شانیا

  جѧان ي ه   بѧه   انی بنّا  ی رو  شي تو را پ     خشم  را آه ی را از حضور خود محو مساز ز        شانی ا  گناه
  .اند آورده

   دل را آѧه یѧ ، ز وسѧت ي پ   بهѧم   اش  ی بلند   حصار تا نصف    ی و تمام   می حصار را بنا نمود      پس  ۶
  دند آѧه  ي شѧن   انی و اَشѧْدُوْد    انيѧ  و عَمُّون   ا و اعѧراب   يѧ ب و طُو    سَنْبَلَّط   و چون   ٧.   در آار بود    قوم

   بѧه   شانیѧ  ا   خѧشم   شѧود، آنگѧاه     ی مѧ    بѧسته   شی و شكافها    است   رفته  شي پ  مي حصار اورشل   مرمّت
نѧد و  ی نما  جنѧگ  ميند و با اورشѧل یاي ب   نمودند آه    توطئه  شانی ا  عي و جم   ٨.   شد   افروخته  شدّت
   روز و شѧѧب شانیѧѧ ا  و از تѧѧرس می خѧѧود دعѧѧا نمѧѧود ی نѧѧزد خѧѧدا پѧѧس ٩.  ضѧѧرر برسѧѧانند  آن بѧѧه

   شѧده    تلѧف    حمѧّالان   قѧوّت  «  گفتنѧد آѧه     انیѧ هودی و    ١٠.   میѧ  قѧرار داد    شانیѧ  ا   در مقابѧل    پاسبانان
: گفتنѧد  ی ما مѧ   و دشمنان ١١»  . میي حصار را بنا نما   ميتوان  ی نم   آه  ار است ي و هوار بس    است

 و  مي را بكѧش  شانیѧ ، ا  شѧده   داخѧل   شانیѧ  ا  انيѧ د، تѧا مѧا در م      يѧ نخواهند فهم  نخواهند شد و      آگاه«
  ، ده  بودنѧѧد آمѧѧده  سѧѧاآن شانیѧѧ نѧѧزد ا  آѧѧه یانیѧѧهودی   شѧѧد آѧѧه و واقѧѧع  ١٢»  . میي نمѧѧا آѧѧار را تمѧѧام

 خواهنѧѧد  حملѧѧه( بѧѧر مѧѧا    از هѧѧر طѧѧرف  شانیѧѧد، ایѧѧ شѧѧما برگرد چѧѧون«:  مѧѧا گفتنѧѧد   بѧѧه مرتبѧѧه
  »).آورد
 و   نمѧѧودم نيѧѧي تع ی خѧѧال ی حѧѧصار و بѧѧر مكانهѧѧا ، در عقѧѧب  پѧѧست یهѧѧای را در جا  قѧѧوم  پѧѧس ١٣
  ١۴.    قѧرار دادم  شانیѧ  ا یهѧا و آمانهѧا   زهيѧ رها و ن  ي، بѧا شمѧش      شانیѧ  ا  لیѧ  قبا   را برحѧسب    شانیا

د، ي مترسѧ   شانیѧ از ا «:   گفѧتم    قѧوم   هيѧ  و بق    و سѧروران     بزرگѧان    و بѧه    ،برخاسѧتم    نظر آرده   پس
   و زنѧان     و دختѧران     و پѧسران     برادران   جهت  د و به  یاد آور ي را ب   بي و مَه   ميد عظ  خداون  بلكه

  ».دیي نما  خود جنگ یها و خانه
   آѧѧرده  را باطѧѧل شانیѧѧ ا  و خѧѧدا مѧѧشورت میѧѧا  شѧѧده  مѧѧا آگѧѧاه دند آѧѧهي مѧѧا شѧѧن  دشѧѧمنان  و چѧѧون ١۵

 بعѧد،     روز بѧه     و از آن    ١۶.   مي حѧصار برگѧشت      آار خود به     به   ما هر آس    عي جم  ، آنگاه   است
هѧѧا و سѧѧپرها و  زهيѧѧ، ن شانیѧѧگѧѧر ای د بودنѧѧد و نѧѧصف ی مѧѧ  آѧѧار مѧѧشغول  بѧѧه  مѧѧن  بنѧѧدگان نѧѧصف

  یو آنѧان  ١٧. بودند یهودا می   خاندان  تمام  در عقب گرفتند و سروران یها را م    آمانها و زره  
 آѧار     دسѧت   كیѧ    بѧه   ر آѧدام  ها، ه   بردند و عمله    ی بار م    آه  یآردند و آنان    ی حصار را بنا م     آه
ر بѧر آمѧر خѧود       ي شمѧش    هر آѧدام    انی و بنّا   ١٨.  گرفتند  ی م  گر اسلحه ی د   دست  آردند و به    یم

  . بود ستادهی ا آردند و آَرِنّانواز نزد من ی م یی، بنّا بسته



 و مѧا بѧر حѧصار      اسѧت   عيار وسѧ  يآѧارْ بѧس   «:   گفѧتم    قѧوم   هيѧ  و بق    و سѧروران     بزرگان   و به   ١٩
د در آنجѧا نѧزد      ی آواز آَرِنѧّا را بѧشنو        هر جا آѧه     پس  ٢٠.   ميباش  یگر دور م  یكدی و از     فّرقمت

 و  می شѧد   آѧار مѧشغول    بѧه   پѧس  ٢١»  . خواهѧد نمѧود    ما جنگ ی ما برا ید و خدا  ی شو  ما جمع 
  در  و هѧم    ٢٢.  گرفتنѧد   یهѧا را مѧ      زهي، ن    ستارگان   آمدن  روني فجر تا ب     از طلوع   شانی ا  نصف

 مѧا   ی بѧرا   آنѧد تѧا در شѧب        منѧزل   مي در اورشѧل     بѧا بنѧدگانش     هѧر آѧس   «:   گفѧتم    قѧوم    بѧه    وقت  آن
  ی و پاسѧبان   مѧن   و خادمان  و برادران  و من ٢٣»  . آار بپردازد د و در روز به  ی نما  یپاسبان
   آب   خѧود بѧه      بѧا اسѧلحه      و هر آѧس     می خود را نكند     رخت  چكداميبودند، ه   ی م   من   در عقب   آه
  . رفت یم
  
  
  
  

   راني فق  به آمك
و   ٢.   برآوردنѧѧد یمѧѧياد عظیѧѧهѧѧود خѧѧود فر ی  ، بѧѧر بѧѧرادران  شانیѧѧ ا  و زنѧѧان و قѧѧوم   ۵
  می تا بخѧور  میري بگ  گندم پس.  میاري ما بس  و دختران  ما و پسران   «  گفتند آه   شانی از ا   یبعض

 خѧѧود را گѧѧرو  یهѧѧا تانها و خانѧѧههѧѧا و تاآѧѧس مزرعѧѧه«:  گفتنѧѧد ی و بعѧѧض ٣»  . مي بمѧѧان و زنѧѧده
ѧѧیم ѧѧه ميدهѧѧا بѧѧبب  تѧѧط  سѧѧدم  قحѧѧبگ ، گن ѧѧض ۴»  . میريѧѧه ی و بعѧѧد آѧѧره «  گفتنѧѧه نقѧѧوض  را بѧѧع   

   جѧسد مѧا مثѧل        و حѧال    ۵.   مي گѧرفت    قѧرض    پادشѧاه   هیѧ  جز  ی خود بѧرا    یها و تاآستانها    مزرعه
 خѧود    و دختران  ما پسران نكی؛ و ا شانی ا  پسران  ما مثل  و پسران  ماست   برادران  یجسدها
  چي مѧѧا هѧѧ   انѧѧد؛ و در دسѧѧت   ز شѧѧده يѧѧ  مѧѧا آن   از دختѧѧران  ی و بعѧѧض  میسѧѧپار  ی مѧѧ  ی بنѧѧدگ  را بѧѧه 

  ».  است  شده گرانی د  ما از آن یها و تاآستانها  مزرعه را آهی ز ستي ن یاستطاعت
 خѧود     و بѧا دل     ٧.    شѧدم   ار غѧضبناك  ي بѧس   دمي را شѧن     سѧخنان   نیѧ  و ا   شانیѧ اد ا یѧ  فر   چون   پس  ۶

 از  شѧما هѧر آѧس     «:   گفѧتم   شانیѧ  ا   و بѧه     نمѧودم    را عَتѧاب     و سروران   ، بزرگان    آرده  مشورت
  شانیѧ  ا  و بѧه   ٨.    نمѧودم    جمѧع   شانیѧ  ضѧّد ا     بѧه   مي عظѧ   یو جمѧاعت  » !دیريگ  یبرادر خود ربا م   

.  میѧ ا  آѧرده  هیѧ لمقدور فدا یاند، حتّ  شده  ها فروخته    امّت   به  هود خود را آه   ی  ما برادران «:  گفتم
  پѧس »  شѧوند؟   مѧا فروختѧه    بѧه  شانی ا شود آه یا مید و آيفروش ی خود را م ا شما برادران  یو آ 

  .افتندي ن ی، جواب  شده خاموش
   ملامѧѧت  سѧѧبب د شѧѧما بѧѧه یѧѧبا یا نمѧѧیѧѧآ.  ستيѧѧ ن د، خѧѧوبيѧѧآن ی شѧѧما مѧѧ   آѧѧه یآѧѧار«:   و گفѧѧتم ٩

 و  ز مѧѧنيѧѧ و ن ١٠د؟  یيѧѧ نما مѧѧا سѧѧلوك  ی خѧѧدا  تѧѧرسباشѧѧند، در ی مѧѧا مѧѧ   دشѧѧمن  آѧѧه ییهѧѧا امѧѧّت
 ربѧا را   نیѧ  ا  آѧه   سѧزاوار اسѧت   پѧس .  میѧ ا   داده   قѧرض   شانیѧ  ا   به   و غلّه    نقره   و بندگانم   برادران

  شانیѧ  ا یهѧا   و خانه تونی ز ها و تاآستانها و باغات     امروز مزرعه   ن´ و الا   ١١.   میي نما  ترك
 ردّ  شانیѧ  ا د، بѧه  یѧ ا   نهѧاده   شانیѧ  بѧر ا     آѧه   ر انگѧور و روغѧن     يعѧص  و     و غلّه    از نقره   كیو صد   

  ».ديآن
 تѧو     نمѧود و چنانكѧه      مي نخѧواه    مطالبѧه   شانیѧ  آرد و از ا     ميردّ خواه  «  دادند آه    جواب   پس  ١٢

   بروفѧق   آѧه   دادم  قѧَسَم  شانیѧ  ا ، بѧه     را خوانѧده     آاهنѧان   آنگѧاه » . آورد  مي خواه   عمل   به  یفرمود
   آѧلام  نیѧ  ا  را آѧه  خدا هѧر آѧس    «:   گفتم  دهي خود را تكان     دامن   پس  ١٣.  ندی رفتار نما   م آلا  نیا

  پѧس » . بѧشود  ی و خѧال  دهيѧ  تكان  قѧَسَم  نیѧ  ا  بتكانѧد و بѧه     ني چن   و آسبش   د، از خانه  ی ننما  را ثابت 



   عمѧѧل  آѧѧلام نیѧѧ ا  برحѧѧسب  خواندنѧѧد و قѧѧوم حي را تѧѧسبخداونѧѧد  و  ني گفتنѧѧد آمѧѧ  جماعѧѧت یتمѧѧام
  .نمودند

   تѧا سѧال     ستميѧ  ب   از سال   یعنی،     مأمور شدم   هوهی  ني زم   بودن  ی وال   به   آه  یز از روز  يو ن   ١۴
ѧѧاه  یسѧѧسْتا پادشѧѧَه  و دوّمِ اَرْتَحْشѧѧال  دوازده ، آѧѧن   سѧѧود مѧѧرادرانم  بѧѧهي وظ  و بѧѧري وال فѧѧرا  یگ 

 بѧر    ، عѧلاوه     نهѧاده   ني بѧار سѧنگ      قѧوم   بودنѧد، بѧر      از مѧن     قبل   آه   اوّل  اني اما وال   ١۵.   مینخورد
  ی حكمرانѧ    بѧر قѧوم     شانی ا  گرفتند و خادمان    ی م  شانیز از ا  ي ن   و شراب   ، نان    نقره   مثقال  چهل
 حѧصار    ز در سѧاختن   يѧ  ن   و مѧن    ١۶.    نكѧردم   ني خѧدا چنѧ      تѧرس    سѧبب    بѧه    مѧن   كنيلѧ . آردنѧد   یم

  ١٧.   بودند   آار جمع    در آنجا به     من  گان بند   و همه   میدی نخر   مزرعه  چي و ه   بودم  ی م  مشغول
 مجاور مѧا نѧزد مѧا         یها   از امّت    آه  ی آنان  ی، سوا    و سروران   انیهودی نفر از     و صد و پنجاه   

  كیѧ شѧد،   یا مѧ يѧ  هѧر روز مه  ی بѧرا   و آنچѧه  ١٨.  خوردنѧد  ی م  خوراك  من آمدند، بر سفره    یم
  آردنѧد؛ و هѧر ده       ی حاضѧر مѧ      مѧن   یبѧرا ز  يѧ بѧود و مرغهѧا ن       ی م  ی گوسفند پروار   گاو و شش  
  را آѧه  یѧ  ز  دميѧ  را نطلب   یگѧر ي وال  فѧه يهѧذا وظ  'امѧا مѧع   .   شѧراب   ر از هѧر گونѧه     ي آث  یروزمقدار

  .بود ی م  قوم نی بر ا  سخت یبندگ
  .اد آوری  ییكوي ن ، مرا به  نمودم  عمل  قوم نی ا  به  هر آنچه  موافق می خدا ی ا ١٩
  

  گر دري د یها مخالفت
   حصار یزسازبا
 حѧصار را بنѧا       دند آه ي ما شن   ر دشمنان ی و سا   ی عرب  ا و جَشَم  ي و طُوب    سَنْبَلَّط  و چون    ۶  

 را هنѧѧوز  شیهѧѧا  دروازه ی درهѧѧا ، بѧѧا آنكѧѧه  اسѧѧت  نمانѧѧده ی بѧѧاق  در آن یا  رخنѧѧه چي و هѧѧ ام آѧѧرده
   از دهѧѧات یكѧѧیا تѧѧا در يѧѧب«: نѧѧد، گفت  فرسѧѧتاده  نѧѧزد مѧѧن  و جѧѧَشَم  سѧѧَنْبَلَّط ٢،    بѧѧودم برپѧѧا ننمѧѧوده

  . داشتند  قصد ضرر من شانیاما ا» . مي آن  اونو ملاقات ابانيب
 فѧرود    تѧوانم   ی و نمѧ     مѧشغولم   یمѧ ي در مهمّ عظ    من«:   گفتم   فرستاده  شانی نزد ا    قاصدان   پس  ٣
  ».د افت قی تعو  به می، نزد شما فرود آ  آرده  را ترك  آن  من  آه یني، چرا آار ح میآ
   پѧس  شانیѧ  ا  بѧه    جѧواب   نیѧ  ا   مثѧل    فرستادند و من     من   به  غامي پ  نی ا   مثل   چهار دفعه   شانی و ا   ۴

  ی فرسѧتاد و مكتѧوب    طور نѧزد مѧن   ني هم  خود را به    خادم   پنجم   دفعه   سَنْبَلَّط   پس  ۵.   فرستادم
 و    اسѧت   افتѧه ی  ا شѧهرت  هѧ    امѧّت   انيѧ در م «:  بѧود    مرقѧوم    در آن    آه  ۶ بود،       در دستش   گشوده
 حѧصار را بنѧا       ني همѧ   ید و بѧرا   یѧ  دار  یزيѧ انگ  هѧود قѧصد فتنѧه     ی تو و     د آه یگو  ی را م   نی ا  جَشَم
  نيѧي ز تع يѧ ا ن يѧ  و انب   ٧.   ی بѧشو   شانیѧ  ا   پادشѧاه    آѧه   یخѧواه   ی، مѧ     آلام  نی ا   و تو بروفق    یآن  یم

   بروفѧق  و حѧال .   است یهودا پادشاهی در  ند آهی گو  ندا آرده مي تو در اورشل    تا درباره   نموده
  ». میي نما  مشورت ا تا با همي ب پس. دي خواهد رس  پادشاه ، خبر به  آلام نیا
 را   آن ، بلكѧه   اسѧت   نѧشده   واقѧع  ییگو ی تو م  آه  آلام نی ا مثل«:   گفتم  نزد او فرستاده    آنگاه  ٨

 قѧصد    نیѧ  ا   خواسѧتند مѧا را بترسѧانند، بѧه          شانی ا  عيرا جم ی ز  ٩»  . یا   نموده   خود ابداع   از دل 
  ی مѧرا قѧوّ     ی خѧدا دسѧتها     ی ا   حѧال   پѧس .  نѧشود    مѧا را از آѧار بѧاز دارنѧد تѧا آѧرده               ی دستها  آه
  .ساز
:   گفت   بود، پس    و او در را بر خود بسته         رفتم  ليطَبْئي مَهِ  ا ابن ی دَلا  ا ابن ي شَمَعْ   خانه   و به   ١٠
 تѧو     قѧصد آѧشتن      بѧه   را آѧه  یѧ  ز  می را ببنѧد    كѧل ي ه  ی و درها   می شو   جمع  كلي خدا در ه    در خانه «

  ». تو خواهند آمد  آشتن ی برا شبانگاه. خواهند آمد



 بѧشود تѧا    كѧل ي ه  داخѧل   آѧه   مѧن   مثѧل   ستيѧ  فرار بكنѧد؟ و آ       من   چون  یا مرد یآ«:   گفتم   من  ١١
 خѧدا او را هرگѧز     آه  آردم كرا در ی ز  ١٢»  . آمد   نخواهم   دارد؟ من    نگاه   خود را زنده    جان

ر يѧѧ او را اج ا و سѧѧَنْبَلَّطيѧѧآنѧѧد و طُوب ی مѧѧ  نبѧѧوّت  ضѧѧدّ مѧѧن   بѧѧه  خѧѧودش ، بلكѧѧه  اسѧѧت نفرسѧѧتاده
،   نمѧوده  نطѧور عمѧل  ی ا  و بѧه   بترسم اند تا من ر آردهي او را اج  جهت نیو از ا    ١٣.  اند  ساخته
  . سازند فتضح مرا م ند آهیدا نماي خبر بد پ شانی و ا  ورزم گناه
ر ی و سѧا    هيѧ  نب  هیѧ  نُوعَدْ  ني و همچنѧ    شانیѧ  ا   اعمال  نی ا   را موافق   ا و سَنْبَلَّط  ي، طُوب   می خدا  ی ا  ١۴
  .اد آوری  خواهند مرا بترسانند، به ی م ا را آهيانب
  

   حصار ی بنا اتمام
   و واقع ١۶.  ديرس   اتمام  و دو روز به  در پنجاه لُولی اِ  ماه  و پنجم   ستي حصار در ب     پس  ١۵

 را  نیѧ  مجѧاور مѧا بودنѧد ا         آѧه   ییهѧا    امѧّت   دند و همه  ي را شن   نی ما ا    دشمنان  عي جم   چون  شد آه 
   شده  ما معمول ی خدا  آار از جانب نی ا  شدند و دانستند آه ار پستيدند، در نظر خود بسید

فرسѧتادند    یا م ي نزدطُوب  تهودا مكتوبا ی   از بزرگان   یاريز بس ي روزها ن    و در آن    ١٧.   است
   شده هودا با او همداستانی   بسا از اهل را آهی ز ١٨د،  يرس ی م شانیا نزد ا  ي طُوب  و مكتوبات 

  ا را بѧه ي بَرَآِ  بن  ، دختر مَشُلاّم    هُوحانانی   بود و پسرش     آرَه  ا ابن ي او داماد شَكَنْ    بودند، چونكه 
  آردنѧد و سѧخنان   یز گفتگѧو مѧ  يѧ  ن  حѧضور مѧن    او به  ت حَسَنا   و درباره   ١٩ بود،       گرفته  یزن

  .فرستاد تا مرا بترساند ی م ا مكتوباتيو طُوب. دنديرسان ی او م مرا به
  

   بودند  بازگشته  آه یرانيتعداد اس
  انیѧѧ و لاو انيѧѧ و مغنّ  و دربانѧѧان  را برپѧѧا نمѧѧودم شی حѧѧصار بنѧѧا شѧѧد و درهѧѧا و چѧѧون   ٧
  ی او مѧرد  را آѧه یѧ  قѧصر را، ز  سيا رئي و حَنَنْ ی برادر خود حنان ه آنگا ٢ شدند،      داده  بيترت
   را گفѧتم    شانی و ا   ٣.    دادم   فرمان  مي بود، بر اورشل     خداترس  شتر از اآثر مردمان   ي و ب   نيام

 حاضر باشѧند، درهѧا را     آه  ی نشود باز نكنند و مادام       گرم   را تا آفتاب    مي اورشل  یها  دروازه
 خѧود و   ی پاسبان   به   هر آس   د آه ي قرار ده    پاسبانان  مي اورشل  و از ساآنان  . آنند  ببندند و قفل  

  . حاضر باشند شی خو  خانه  مقابل  به هر آدام
 و   ۵.   بѧود   هѧا بنѧا نѧشده        و هنѧوز خانѧه       آѧم    در انѧدرونش     بود و قوم    مي و عظ   عي و شهر وس    ۴

هѧا    نامѧه    نѧسب    تا برحسب   می نما   را جمع   وم و ق    و سروران    بزرگان   نهاد آه    در دلم    من  یخدا
   مѧضمون  نی بѧد   و در آن  افتمیѧ  بودنѧد      برآمѧده   اول   مرتبѧه    را آѧه    ی آنѧان   نامه   آردند و نسب    ثبت

  : دمی د نوشته
  یري اسѧѧ  بѧه   بابѧل   نَبُوآَدْنѧَصَّر پادشѧѧاه   آѧه  ی اشخاصѧѧ  آن یري از اسѧ  تهѧѧا آѧه ی ولا ناننѧد اهѧل  ی ا ۶

   شѧهر خѧود برگѧشته       هѧودا بѧه   ی و    مي اورشѧل    بѧه   شانیѧ  از ا    بودنѧد و هѧر آѧدام        ده بود، برآمѧ    برده
ا و يѧѧاو رَعَمْیѧѧا و عَزْرَيѧѧ و نَحَمِ سُوعیѧѧ:  بودنѧѧد  آمѧѧده  زربّابѧѧل  همѧѧراه  آѧѧه ی امѧѧا آنѧѧان ٧.  بودنѧѧد
   قѧѧوم  مѧѧردان و شѧѧماره.   و بَعْنѧѧَه  و نَحѧѧُوم ی و بِغѧѧْوا  و مѧѧِسْفارِت  و بِلѧѧْشان ی و مُرْدِخѧѧا ینَحَمѧѧان
صد و هفتѧاد    يا، س يشَفَطْ  ی بن  ٩ .  صد و هفتاد و دو      كی، دوهزار و      فَرْعُوش  ی بن  ٨:   لياسرائ
، دو    وآبیѧ  و    شُوعیѧ  ی از بنѧ     مѧُوآب   فَحѧَت   یبنѧ   ١١ .  و دو   ، ششѧصد و پنجѧاه       آرَح  یبن ١٠. و دو 

زَتѧُّو،   ی بنѧ  ١٣ . چهѧار  و   و پنجѧاه  ستی، هزار و دو لاميع ی بن  ١٢ .  هزار و هشتصد و هجده    
 و   ، ششѧصد و چهѧل       یبِنѧُوّ   ی بن  ١۵ .  ، هفتصد و شصت     یزَآّا  یبن ١۴.   و پنج   هشتصد و چهل  



صد و يѧѧعَزْجѧѧَد، دو هѧѧزار و س ی بنѧѧ ١٧ .   و هѧѧشت ستيѧѧ، ششѧѧصد و ب یبابѧѧا ی بنѧѧ ١۶ .  هѧѧشت
، دو هѧѧزار و  یبِغѧѧْوا ی بنѧѧ ١٩ .   و هفѧѧت ، ششѧѧصد و شѧѧصت  قѧѧامياَدُون ی بنѧѧ ١٨ .  و دو ستيѧѧب

ا، يѧ حِزْقِ)  خانѧدان (ر از   يѧ آط  یبنѧ   ٢١ .   و پѧنج    ، ششصد و پنجѧاه      نیعاد  یبن ٢٠.   و هفت   شصت
 و  ستيѧ صد و ب  ي، س   یصايب  یبن  ٢٣ .   و هشت   ستيصد و ب  ي، س   حاشُوم  یبن  ٢٢ .  نود و هشت  

 و   لحѧم   تيѧ  ب  ردمان م  ٢۶ .  ، نود و پنج     جَبَعُون  یبن ٢۵.  ، صد و دوازده     فیحار  یبن  ٢۴ . چهار
  مردمѧان   ٢٨.    و هѧشت  ستيѧ ، صد و ب  عَناتُوت مردمان  ٢٧.   ، صد و هشتاد و هشت  نَطُوْفَه

 و   ، هفتѧصد و چهѧل       رُوتي و بَئِ   رهي و آَفَ   میعاری  هی قر   مردمان  ٢٩.   و دو   ، چهل   عَزْمُوت  تيب
 و   ستيѧ ، صѧد و ب       مِكْماس  دمانمر ٣١.  كی و    ستي، ششصد و ب      و جَبَع    رامَه  مردمان ٣٠.  سه
 و  گѧر، پنجѧاه  ی د ی نَبѧُو  مردمѧان   ٣٣ .   و سѧه  ستيѧ ، صѧد و ب   ی و عѧا    لیا  تي ب  مردمان  ٣٢ . دو
صد و يѧѧ، س میحѧѧار یبنѧѧ  ٣۵ .  و چهѧѧار  و پنجѧѧاه ستیѧѧگѧѧر، هѧѧزار و دو ی د لاميعѧѧ ی بنѧѧ ٣۴.  دو
  ستيѧ د و اُونѧُو، هفتѧصد و ب       یѧ حادلُود و     یبن ٣٧.   و پنج   صد و چهل  يحا، س یاَر  یبن  ٣۶.   ستيب

  ا از خانѧدان يدَعْیѧ  یبنѧ :   و امѧا آاهنѧان   ٣٩ .  ی صѧد و سѧ    هѧزار و نѧه     ، سه   هسَنائَ  یبن  ٣٨.  كیو  
  . و دو ر، هزار و پنجاهياِم ی بن ۴٠ .   صد و هفتاد و سه ، نه شُوعی

 و امѧا     ۴٣.   و هفѧده  ، هѧزار      میحѧار   یبنѧ   ۴٢.   و هفت    و چهل   ستیفَشْحُور، هزار و دو     یبن ۴١
:  انيѧ  و مغن   ۴۴.  ا، هفتѧاد و چهѧار     یѧ هُودُوْ  ی و از بنѧ     ليئيقѧَدْم )  خانѧدان ( از    شُوعیѧ  یبنѧ :  انیلاو
ѧѧاف یبنѧѧل آسѧѧد و چهѧѧشت ، صѧѧان ۴۵.    و هѧѧو دربان   :ѧѧلُّوم یبنѧѧَش ѧѧآط ی و بنѧѧيѧѧون یر و بنѧѧُو  طَلْم 
،  حَهيصѧِ  یبنѧ :  مينѧْ يو امѧا نَتِ   ۴۶.    هѧشت  و ی، صد و س یسُوبا ی و بن  طَهيحَطِ  ی و بن   عَقُّوب  یبن
،   حَجابѧَه   ی، بنѧ    لَبانѧَه   ی بنѧ   ۴٨.   فѧادُون   یعا، بنѧ  يسѧ   ی، بن   رُوسيف  یبن ۴٧.  وتیطَبا  یحَسُوفا، بن   یبن
  ۵١.  نَقѧُودا   ی، بنѧ    نيرَصѧ   یا، بن یرَآ  ی بن  ۵٠.  جاحَر  ی، بن   لیجِدّ  ی، بن   حانان  یبن  ۴٩.   یسَلْما  یبن
ѧѧزّام یبنѧѧَج  ،ѧѧیبن ѧѧزّا، بنѧѧُیع ѧѧ۵٢.  حيفاس ѧѧب یبنѧѧیساي ѧѧون ی، بنѧѧُميمَع ѧѧسِينَفِ ی، بنѧѧَ۵٣.  ميش ѧѧوق یبنѧѧُبَقْب  ،
سَرا، يѧ س ی، بنѧ   بَرْقѧُوس   یبنѧ  ۵۵. حَرْشا  ی، بن   دهيمَح  ی، بن   تيبَصَل  یبن ۵۴. حَرْحُور  یحَقُوفا،بن  یبن
ѧѧѧامَح یبنѧѧѧ۵۶.  ت ѧѧѧص یبنѧѧѧَحين ѧѧѧايحَط ی، بنѧѧѧسران  ۵٧.  فѧѧѧل  و پѧѧѧُانِ سѧѧѧماني خادم  :ѧѧѧوطا یبنѧѧѧُیس  ،
،   ليѧ حَطّ  یا، بنѧ  يشѧَفَطْ   ی بنѧ   ۵٩.   لیجѧَدّ   ی،بنѧ   دَرْقѧون   یعѧْلا، بنѧ   ی یبنѧ  ۵٨. دایѧ فَر  ی، بنѧ    سѧُوفَرَت   یبن
صد و نѧود و     يѧ ، س   ماني خادمѧانِ سѧل      و پѧسران    مينѧْ ي نَتِ  عيجم ۶٠.  آمون  ی، بن   مي حَظَّبائ  فُوْخَرَه  یبن
 بودنѧد، امѧا      ر برآمѧده  ي و اِم    و اَدُّون   و تلّ حَرْشاآَرُوب     از تلّ مِلْح     آه  ینانند آنان ی و ا   ۶١.  دو

  ۶٢.   ا نѧه  یѧ  بودنѧد     انيليا از اسرائ  یآ     نتوانستند داد آه     خود را نشان    رهي و عش    پدران  خاندان
ѧѧدَلا یبنѧѧیѧѧطُوب یا، بنѧѧيѧѧوْدَه یا، بنѧѧُل  نَقѧѧصد و چهѧѧان ۶٣.   و دو ، ششѧѧو از آاهن   :ѧѧحَبا یبنѧѧا، ی
   بѧود، پѧس      گرفتѧه   ی زن   را به   ی جِلْعاد  یی بَرْزِلاّ   از دختران   یكی   آه  یبَرْزِلاّ  ین، ب   هَقّوص  یبن
  هѧا ثبѧت     نامه   در نسب    آه  ی آنان  اني خود را در م      انساب  نانی ا  ۶۴.   شدند ی مسم  شانی ا   نام  به
  . شدند  اخراج  از آهانت افتند، پسيدند، اما ني بودند طلب شده
 برقѧѧرار نѧѧشود، از  مي و تُمѧѧّ میѧѧ بѧѧا اور ی تѧѧا آѧѧاهن  امѧѧر فرمѧѧود آѧѧه  شانیѧѧ ا بѧѧه تِرْشѧѧاتا   پѧѧس ۶۵

 نفѧر    شѧصت   صد و   يѧ  و دو هѧزار و س        چهѧل    بѧا هѧم      جماعѧت   ی تمام  ۶۶.   نخورند  قدسِاقداس
 نفѧѧر   و هفѧѧت یصد و سѧѧيѧѧ هѧѧزار و س  هفѧѧت  آѧѧه شانیѧѧ ا زانيѧѧ و آن  غلامѧѧان ی سѧѧوا ۶٧.  بودنѧѧد

،   شانیѧ  ا   و اسѧبان    ۶٨.   نفѧر بودنѧد      و پѧنج     و چهѧل    ستیѧ  دو  شانیѧ  ا  اتيѧ  و مغن   انيѧ بودند و مغن  
، چهѧار صѧد        و شѧتران    ۶٩.    و پنج    و چهل   ستی، دو   شانی ا   و قاطران    و شش   یهفتصد و س  

  . بود ستي، ششهزار و هفتصد و ب  و حماران  و پنج یو س
   طѧلا و پنجѧاه   شѧاتا هѧزار درم  امѧا تِرْ .  آѧار دادنѧد      جهت  ا به ی آبا هدا   ی از رؤسا   ی و بعض   ٧٠
  ستيѧ  آبا، ب ی از رؤسا ی و بعض ٧١.   داد  خزانه  به  آهانت  لباس   دست  ی و پانصد و س     قاب

   و آنچѧه    ٧٢.   آار دادند    جهت   به  نهی خز   به   نقره  ی منا  ستی طلا و دو هزار و دو       هزار درم 



   و هفѧت   و شѧصت   نقѧره  یزار مَنѧا  طѧلا و دو هѧ      هѧزار درم    ستيѧ ب:  بѧود   نیѧ  دادنѧد ا    ر قوم یسا
 و   از قѧѧوم ی و بعѧѧض انيѧѧ و مغن  و دربانѧѧان انیѧѧ و لاو  آاهنѧѧان  پѧѧس ٧٣.    آهانѧѧت  لبѧѧاس دسѧѧت

  لياسѧرائ   ید، بن ي رس   هفتم   ماه   شدند و چون     خود ساآن   ی، در شهرها    لي اسرائ  عي و جم   مينْينَتِ
  . بودند مي خود مق یدر شهرها

  
    تورات  آتاب قرائت

  ی عѧѧَزْرا  شѧѧدند و بѧѧه  جمѧѧع  آب ش دروازهيپѧѧ  مѧѧرد در سѧѧِعَه كیѧѧ   مثѧѧل ، قѧѧوم یو تمѧѧام   ٨  
.  اورديѧ  بѧود، ب     امѧر فرمѧوده     لي اسѧرائ    به خداوند      را آه   ی موس   تورات   آتاب   گفتند آه   آاتب

 و   از مѧѧردان  حѧѧضور جماعѧѧت  بѧѧه  هفѧѧتم  مѧѧاه  را در روز اول ، تѧѧورات  آѧѧاهن ی و عѧѧَزْرا ٢
   دروازه شي پ ه را در سِعَ  و آن ٣.  توانستندبشنوند و بفهمند، آورد ی م  آه ی آنان  و همه زنان
  توانѧست   ی مѧ    و هѧر آѧه       و زنѧان     روز، در حѧضور مѧردان        تѧا نѧصف      صѧبح   یی از روشنا   آب

بѧر   بѧر من   آاتѧب  ی و عѧَزْرا  ۴.   فراگرفتنѧد   گѧوش   تورات  آتاب  به  قوم  یبفهمد خواند و تمام   
  ا و شѧَمَع يѧ  مَتَّتْ  راستش  از دست شی پهلو ستاد و بهی بودند، ا نكار ساختهی ا  جهت   به   آه  یچوب
ا و يѧѧ و مَلْكِ ليشائيѧѧا و مِی، فѧѧدا  چѧѧپش ستادند و از دسѧѧتیѧѧا ايا و مَعѧѧَسْيѧѧا و حِلْقیѧѧا و اُوریѧѧو عَنا
را یѧ  گشود ز  قوم  ی را در نظر تمام     ب و عَزْرا آتا    ۵.   ا و مَشُلاّم  ی و زَآَر    و حَشْبَدّانَه   حاشُوم

  هѧُوَه ی و عѧَزْرا،   ۶.  ستادندیѧ  ا  قѧوم  ی را گѧشود، تمѧام     آن   بود و چѧون      قوم  ی تمام  ی او بالا   آه
:  گفتنѧد   ، در جѧواب      خѧود را برافراشѧته      ی دستها   قوم  ی خواند و تمام     را متبارك   مي عظ  یخدا

»ѧѧنيآم ѧѧوع» ! ني، آمѧѧوده و رآѧѧه  نمѧѧو رو ب ،  ѧѧاده نيزمѧѧد  ،   نهѧѧجدهخداونѧѧد را سѧѧو  ٧.   نمودن 
ѧѧان شُوعیѧѧرَبْ ی و بѧѧَا و ي و شѧѧوب نيامیѧѧُّبْتا  و عَقѧѧَو هُود ی و ش ѧѧسْیѧѧَا و عَزَرْيا و قَليا و مَعѧѧطѧѧا و ی
 خود  ی، در جا آردند و قوم ی م اني ب  قوم ی را برا ، تورات انیا و لاوی و فلا وزاباد و حَنان  ی
  . بودند ستادهیا
٨ ѧѧاب س پѧѧورات  آتѧѧه  تѧѧدا را بѧѧدا  خѧѧن ی صѧѧس  روشѧѧد و تفѧѧه ي خواندنѧѧا آنچѧѧد تѧѧه ر آردنѧѧرا آ   
   آѧه  یانیѧ  و لاو  و آاتѧب   آѧاهن  ی تِرْشѧاتا باشѧد و عѧَزْرا      ا آѧه  يѧ  و نَحَمْ   ٩.  خواندند، بفهمنѧد    یم

   شѧѧما روز مقѧѧدّس ی خѧѧدا هѧѧُوَهی  یامѧѧروز بѧѧرا«:  گفتنѧѧد  قѧѧوم ی تمѧѧام دنѧѧد، بѧѧهيفهمان ی را مѧѧ قѧѧوم
 را   تѧѧورات  آѧѧلام ، چѧѧون  قѧѧوم یرا تمѧѧامیѧѧز» .ديѧѧ مكن هیѧѧد و گریيѧѧ منما یگѧѧر  نوحѧѧه پѧѧس.  اسѧѧت
  .ستندیدند گريشن
د و نѧزد هѧر      يد و شѧربتها بنوشѧ     یѧ  بخور  في لط  ید و خوراآها  یبرو«:   گفت  شانی ا   به   پس  ١٠
 مѧا روز  د خداونѧ    ی امѧروز، بѧرا   را آѧه  ید، ز يها بفرست    حصّه  ستيا ن ي او مه   ی برا  یزيچ  آه

 و  ١١»  .  شѧѧما اسѧѧت ، قѧѧوّتخداونѧѧد  سѧѧُرور   را آѧѧهیѧѧد زي نباشѧѧ  محѧѧزون ؛ پѧѧس  اسѧѧت مقѧѧدّس
   امѧروز روز مقѧدّس   را آѧه یѧ د زي باشѧ  سѧاآت «:  سѧاختند و گفتنѧد    را ساآت  قوم  ی تمام  انیلاو
 هѧا   نمودنѧد و حѧصّه       و شѧرب    ، اآѧل     رفتѧه    قѧوم   ی تمѧام    پѧس   ١٢»  .دي نباشѧ    محѧزون   پس.  است

  .دندي بودند فهم  داده مي تعل شانی ا  به  را آه یرا آلامی نمودند ز مي عظ یفرستادند و شاد
   جمѧع    آاتѧب   ی نѧزد عѧزرا     انیѧ  و لاو    و آاهنѧان     قѧوم   ی تمѧام   ی آبا  ی رؤسا   و در روز دوّم     ١٣

   بѧه  اونѧد   خد   افتند آѧه  ی   نوشته  ني چن   و در تورات    ١۴.  ندی را اصغا نما     تورات  شدند تا آلام  
.   بѧشوند  بانها ساآنی، در سا  هفتم د ماهي در ع لياسرائ ی بن  بود آه  امر فرموده ی موس  واسطه

  رونيѧ  آوهها ب    به  ند و ندا دهند آه    ی نما   اعلان  مي خود و در اورشل     ی شهرها  ی و در تمام    ١۵
 و    نخѧل   یهѧا   شѧاخه  و     آس  یهѧا    و شѧاخه    ی بѧرّ   تѧون ی ز  یهѧا    و شѧاخه    تѧون ی ز  یهѧا   ، شاخه   رفته
  . بسازند  است  مكتوب  آه ی نهج بانها، بهیاورند و ساي ب  آَشَن  درختان یها شاخه



 خѧѧود و در  اطيѧѧ خѧѧود و در ح  خانѧѧه بѧѧام  بѧѧر پѧѧشت   رفتنѧѧد و هѧѧر آѧѧدام   رونيѧѧ ب  قѧѧوم  پѧѧس ١۶
 خѧود    یرابانها بѧ  ی، سѧا    می افѧرا    دروازه  ه و در سѧِعَ      آب   دروازه  ه خدا و در سِعَ      خانه  یصحنها
بانها سѧѧѧاختند و در ی بودنѧѧѧد، سѧѧѧا  برگѧѧѧشته یري از اسѧѧѧ  آѧѧѧه ی جمѧѧѧاعتی و تمѧѧѧام ١٧.  سѧѧѧاختند

   نكѧرده  ني چنѧ  لياسѧرائ  ی روز بنѧ   تѧا آن   نѧون   بѧن  وشѧع ی  امیѧ  از ا را آهی شدند، ز   بانها ساآن یسا
  تѧѧا روز آخѧѧر،  و هѧѧر روز از روز اول ١٨.   نمѧѧود  رخ یمѧѧيار عظي بѧѧس ی شѧѧاد پѧѧس. بودنѧѧد
  ، محفѧل    و درروز هѧشتم   .  داشѧتند   د را نگѧاه   يѧ  روز ع   خوانѧد و هفѧت      ی خدا را م     تورات  آتاب
  . برپا شد  قانون  برحسب مقدّس

  
   انيلي اسرائ توبه

   دربѧر و خѧاك      دار و پѧلاس      روزه  لياسѧرائ   ی،بنѧ    مѧاه   نیѧ  ا   و چهارم   ستيو در روز ب      ٩  
ستادند و یѧ ، ا    غربѧا جѧدا نمѧوده       عيѧ  را از جم    شتنی خو  لي اسرائ  تی و ذر   ٢.   شدند  برسر جمع 

،  ستادهیѧ  خѧود ا  ی و در جѧا    ٣.  آردنѧد    اعتѧراف   شی خѧو    پѧدران   یرهاي خود و تقѧص      گناهان  به
  هѧُوَه ی،     نمѧوده   گر اعتراف ی د   خود را خواندند و ربع      ی خدا  هوهی توراتِ     روز آتاب    ربع  كی

  یا و بان  ي و شَرَبْ  یا و بُن  ي و شَبَنْ   ليئي و قَدْم   ی بان  و  شُوعی و    ۴.   نمودند   خود را عبادت    یخدا
  ۵.   نمودند   استغاثه  شی خو  ی خدا  هوهی آواز بلند، نزد      ستادند و به  ی ا  انی لاو  نهی بر ز   یو آنان 
 ايѧѧا و فَتَحْيا و شѧَبَنْ یѧ ا و هُوديا و شѧَرَبْ ي و حѧَشَبْنِ  ی و بѧѧان ليئي و قѧَدْم  شُوعیѧ   یعنѧ ی،  انیѧ  لاو آنگѧاه 
 تѧو   ليѧ  جل و اسѧم . ديѧ  بخوان  ابѧد متبѧارك      تا بѧه     خود را از ازل     ی خدا  هُوَهید و   یزيبرخ«: گفتند
تѧو  .  ی هѧست   هѧوه ی  یی تنهѧا    تو به   ۶.   باد   متبارك  تر است   ی اعل  حاتي و تسب    برآات   از تمام   آه
اهѧا را و    ی و در    اسѧت    بѧر آن     را و هѧر چѧه       ني جنود آنها را و زم      ی و تمام   الافلاك   و فلك   فلك

 تѧو را      و جنѧود آسѧمان      یبخѧش   ی مѧ   اتيѧ نهѧا را ح   ی ا   و تو همه    یا  ، ساخته    در آنها است    هر چه 
 و او را از اور  یدیѧѧ را برگز  ابѧѧرام  آѧѧه ی خѧѧدا هѧѧست  ، آن هѧѧوهی  ی تѧѧو ا ٧.  آننѧѧد ی مѧѧ سѧѧجده
 حѧѧضور   او را بѧѧه دل و  ٨.   ی نمѧѧود لی تبѧѧد مي ابѧѧراه  او را بѧѧه  واسѧѧم ی آورد رونيѧѧ ب انيآلѧѧدان

ѧѧود امѧѧهی  نيخѧѧا و افتѧѧست ی، بѧѧد بѧѧه ی عهѧѧآ  ѧѧآنعان ني زم ѧѧو حِتّ اني ѧѧو اَمُور اني ѧѧو فَرِزِّ انی ѧѧو  انی 
 خѧѧѧود را   و وعѧѧѧده ی او بѧѧѧده تیѧѧѧ ذر ، بѧѧѧه  داشѧѧѧته ی او ارزانѧѧѧ  را بѧѧѧه اني و جِرْجاشѧѧѧ انيبُوسѧѧѧی

اد یѧѧ و فر یدیѧѧ در مѧѧصر د مѧѧا را  پѧѧدران بتي و مѧѧص ٩.   ی هѧѧست  عѧѧادل را آѧѧهیѧѧ، ز یوفѧѧانمود
 و   بنѧدگانش  عيѧ  و جم  بѧر فرعѧون    و معجѧزات  اتیѧ  و آ ١٠.   یدي شѧن    را نزد بحѧر قلѧزم       شانیا

   بѧه   پѧس . نمودنѧد   ی مѧ    سѧتم   شانی بر ا    آه  یدانست  ی م  ، چونكه   ی ظاهر ساخت   نشي زم   قوم  یتمام
  شانیѧ  حѧضور ا    ا را بѧه   یѧ  و در   ١١.    اسѧت    امروز شѧده    ، چنانكه   یدا آرد ي پ  ی خود اسم   جهت

   را بѧѧه شانیѧѧ ا آننѧѧدگان  عبѧѧور نمودنѧѧد و تعاقѧѧب  ی خѧѧشك ا بѧѧهیѧѧ در انيѧѧ تѧѧا از م یمُنѧѧْشَقّ سѧѧاخت
 ابѧر و    سѧتون    را در روز، به     شانی و ا   ١٢.   ی انداخت  قي عم   در آب    سنگ  ا مثل ی در  یعمقها

   روشѧن  شانیѧ  ا ی، بѧرا  د رفتی با  در آن  را آه  تا راه ی نمود ی رهبر  آتش  ستون ، به   در شب 
 و   راسѧت   و احكѧام   نمѧوده   تكلѧّم   از آسѧمان  شانیѧ ، بѧا ا   شѧده  نا نѧازل  ي سѧ    و بر آѧوه     ١٣.   یساز
   خѧѧود را بѧѧه  مقѧѧدّس  و سѧѧَبَّت ١۴.   ی داد شانیѧѧ ا كѧѧو را بѧѧهي ن ضی حѧѧقّ و اوامѧѧر و فѧѧرا عیشѧѧرا

 امѧر   شانیѧ  ا  بѧه  ی موسѧ  شیخѧو   بنده ه واسط  به عی و شرا ضی و اوامر و فرا     یدي شناسان  شانیا
  ی تѧشنگ   ی بѧرا    از صخره    و آب   ی داد  شانی ا  ی گرسنگ  ی برا   از آسمان    و نان   ١۵.   یفرمود

   آѧه  ی خود را برافراشѧت   دست  آه یني زم  به  آه ی داد  وعده شانی ا  و به   ی ساخت  ی جار  شانیا
  . آورند  تصرّف ه را ب ، آن  شده  داخل ی بده شانی ا  را به آن



١۶ » ѧѧا كنيل ѧѧدران شانیѧѧه  و پѧѧا متكبّرانѧѧوده  مѧѧار نمѧѧردن  رفتѧѧو ، گѧѧخت شی خѧѧاختند و   را سѧѧس 
 در   را آѧѧه یا بѧѧهي عج  ابѧѧا نمودنѧѧد و اعمѧѧال دني و از شѧѧن ١٧.   ننمودنѧѧد اوامѧѧر تѧѧو را اطاعѧѧت

،  ختѧѧهي انگ تنѧѧه سѧѧاختند وف  را سѧѧخت شی خѧѧو  گѧѧردن اوردنѧѧد، بلكѧѧهياد نيѧѧ ب ی نمѧѧود شانیѧѧ ا انيѧѧم
  می غفّار و آѧر     یاما تو خدا  .  آنند   خود مراجعت   یبندگ)  ني زم  به( نمودند تا     نيي تع  یسردار
   گوسѧاله   چѧون  بلكѧه   ١٨.   ی نكѧرد    را تѧرك    شانیѧ ، ا    بѧوده   راحساني و آث   رغضبی و د   ميو رح 

 تѧو را از    آѧه   تѧو اسѧت   ی خѧدا  نیا)!  لي اسرائ یا: ( خود ساختند و گفتند   ی برا  یا   شده  ختهیر
  مي عظѧ    رحمѧت   ز برحѧسب  يѧ  تѧو ن     آنگѧاه   ١٩ نمودنѧد،       یمѧ ي عظ   آورد، و اهانѧت     رونيѧ مصر ب 
  ی رهبѧر   را در راه شانی ا  ابر در روز آه   ، و ستون    ی ننمود   ترك  اباني را در ب    شانیخود، ا 

  ید برونѧد بѧرا  یѧ  با ر آن د  را آه  راه  آه  در شب  آتش  ستون  دور نشد و نه   شانینمود از ا    یم
 و مѧѧَنِّ  ی داد شانیѧѧ ا مي تعلѧѧ  جهѧѧت  خѧѧود را بѧѧه یكѧѧوي ن  و روح ٢٠.   سѧѧاخت ی مѧѧ  روشѧѧن شانیѧѧا

.   ی عطѧا فرمѧود     شانیѧ  ا  ، به   شانی ا  ی تشنگ  ی برا   و آب   ی باز نداشت   شانی ا   را از دهان    شیخو
  لبѧاس .  نѧشدند  ز محتѧاج يѧ  چ چيهѧ    بѧه   آѧه  ی داد   پѧرورش    سѧال    چهѧل   اباني را در ب    شانی و ا   ٢١
  ی ارزانѧ   شانیѧ  ا   و قومها به     و ممالك   ٢٢.   نكرد   ورم  شانی ا  یهاید و پا  ی نگرد   مندرس  شانیا

  ني و زمѧѧ  حѧѧَشْبُون  پادشѧѧاه ني و زمѧѧ حوني سѧѧ ني و زمѧѧ ی نمѧѧود مي، آنهѧѧا را تѧѧا حѧѧدود تقѧѧس داشѧѧته
   آسѧمان   سѧتارگان   را مثѧل  شانیѧ  ا سران و پѧ  ٢٣.   آوردنѧد   تѧصرّف   را بѧه   باشѧان   پادشѧاه   عوج
   را بѧه    ، آن    شѧده    داخѧل    آѧه   ی بѧود    داده   وعѧده   شانی ا   پدران   به   آه  یني زم   را به   شانی، ا   افزوده
  . ی آورند، درآورد تصرّف

   سѧكنه   را آѧه  انيѧ  آوردنѧد و آنعان   تѧصرّف   را بѧه  ني، زمѧ     شده   داخل  شانی ا  ، پسران   پس « ٢۴
،   ني زمѧ   ی آنها و قومهѧا      و آنها را باپادشاهان     ی ساخت   مغلوب  شانی حضور ا   د، به  بودن  نيزم
  ی شѧهرها    پѧس   ٢۵.  نѧد ی خود با آنها رفتѧار نما        اراده  ، تا موافق    ی نمود  مي تسل  شانی ا   دست  به

 و   شѧده   آَنѧْده  یهѧا    و چѧشمه    سی پѧر از نفѧا      یهѧا    برومند گرفتند و خانѧه      ینهايحصاردار و زم  
ر ي و سѧ   آوردنѧد و خѧورده     تѧصرّف   شمار به يدار ب   وهي م   و درختان   تونی ز  ستانها و باغات  تاآ
 و  ختѧه ي انگ  و بѧر تѧو فتنѧه        ٢۶.  دنѧد ی تѧو متلѧذّذ گرد      مي عظѧ   یهѧا   ، از نعمѧت      گѧشته    و فربѧه    شده

   شѧهادت   شانیѧ  ا  ی برا   تو را آه    یاي سر خود انداختند و انب       تو را پشت    عتی، شر   تمرّد نموده 
   آنگاه  ٢٧.   آوردند   عمل   به  یمي عظ  ند، آُشْتند و اهانت   ی نما   تو بازگشت   یآوردند تا بسو    یم

  ی تنگѧ  ني آورنѧد و در حѧ    تنگ  را به شانی تا ا ی نمود مي تسل  دشمنانشان  دست  را به   شانیتو ا 
  یها  رحمت ب و برحس ی نمود  اجابت  را از آسمان شانی نمودند و ا    ، نزد تو استغاثه     شیخو
  .دندي رهان  دشمنانشان  را از دست شانی ا  آه ی داد شانی ا  به دهندگان  خود، نجات ميعظ
   را بѧه  شانیѧ دنѧد و ا ی ورز  حضور تѧو شѧرارت    گر به یافتند، بار د  ی   استراحت  اما چون  « ٢٨

 نمودنѧد،   تغاثه باز نزد تو اس و چون.  نمودند  تسلّط شانی بر ا  آه  ی واگذاشت   دشمنانشان  دست
  شانیѧ ار ا ي بѧس   ی، بارهѧا    مѧت ي عظ  یهѧا    رحمت   و برحسب   ی نمود   اجابت   را از آسمان    شانیا

 خѧѧѧود  عتی شѧѧѧر  را بѧѧѧه شانیѧѧѧ تѧѧѧا ا ی فرسѧѧѧتاد  شѧѧѧهادت شانیѧѧѧ ا یو بѧѧѧرا ٢٩.  ی داد ییرا رهѧѧѧا
   تو آѧه  حكام ا  نكردند و به ، اوامر تو را اطاعت     رفتار نموده    متكبرّانه  شانیاما ا .  یبرگردان
 خѧود را مُعانѧِد و        یدنѧد و دوشѧها    یمانѧد، خطѧا ورز    ي م   آنها را بجѧا آورد از آنهѧا زنѧده           هر آه 
  . نكردند ، اطاعت  نموده  را سخت شیخو یگردنها

 خѧود   یايѧ  انب  واسѧطه   به شی خو   روح   و به   ی مدارا نمود   شانیار با ا  ي بس  یمعهذا سالها  « ٣٠
  یهѧѧا  قѧѧوم  دسѧѧت  را بѧѧه شانیѧѧلهѧѧذا ا.  نگرفتنѧѧد ، امѧѧا گѧѧوش  ید فرسѧѧتا  شѧѧهادت شانیѧѧ ا یبѧѧرا

  ی نساخت ی را بالكلّ فان شانی، ا متي عظ یها  رحمت  اما برحسب ٣١.   ی نمود  ميآشورهاتسل
  ی خѧدا   ی مѧا، ا    ی خѧدا   ی ا  ن´ و الا   ٣٢.   ی هѧست   مي و رحѧ    می آѧر   یرا خѧدا  یѧ ، ز   ی ننمѧود   و ترك 



   آѧه  یبتي مѧص   نی ا  ی، زنهار تمام    یدار  ی م   را نگاه   د و رحمت   عه   آه  بي و جبّار و مه     ميعظ
  امیѧ  تѧو از ا     قѧوم   ی مѧا و بѧر تمѧام        ا و پدران  ي و انب    و آاهنان    و سروران   بر ما و بر پادشاهان    

  ی و تѧو در تمѧام   ٣٣.  دیѧ  ننما لي، در نظر تو قل  است  شده ی اَشُّور تا امروز مستول     پادشاهان
،   یا   نموده   عمل  ی راست   تو به   را آه ی، ز   ی هست   عادل   است   بر ما وارد شده      آه  ییزهاي چ  نیا

  عتی شѧر   مѧا بѧه    و پѧدران   و آاهنѧان     و سѧروران     و پادشاهان   ٣۴.   میا  دهی ورز  اما ما شرارت  
 و  ٣۵.   ندادنѧد  ، گѧوش  ی امر فرمѧود  شانی ا  به  تو آه  اوامر و شهادات   ننمودند و به    تو عمل 
 و برومنѧد     عي وس  ني و در زم    ی نمود  شانی ا   به   آه  یمي عظ   و در احسان     خودشان  كتدر ممل 

   بازگѧѧشت شی خѧѧو عي شѧѧن  ننمودنѧѧد و از اعمѧѧال ، تѧѧو را عبѧѧادت ی نهѧѧاد شانیѧѧ ا ی رو شي پѧѧ آѧѧه
  .نكردند

   آن سی و نفѧا  وهيѧ  تا م ی ما داد    پدران   به   آه  یني و در زم    مي هست   ما امروز غلامان    نكیا « ٣۶
  ی خѧѧѧود را بѧѧѧرا   فѧѧѧراوان ، محѧѧѧصول  و آن ٣٧.   مي هѧѧѧست  غلامѧѧѧان  در آن نѧѧѧكی، ا میرا بخѧѧѧور
 مѧا   ی بѧر جѧسدها   شانیѧ آوَرَد وا ی مѧ  یا  ساخته  ما، بر ما مسلّط    گناهان   سبب   به   آه  یپادشاهان
  گرفتѧѧار ی تنگѧѧ آننѧѧد؛ و مѧѧا در شѧѧدّت   ی مѧѧ ی خѧѧود حكمرانѧѧ   اراده  مѧѧا برحѧѧسب  انیѧѧو چهارپا

 و   و سѧروران  مي را نوشѧت  ، آن  بѧسته   امور، مѧا عهѧد محكѧم    نی ا   همه   سبب   و به   ٣٨»  . ميهست
  . را مُهر آردند  ما آن  و آاهنان انیلاو

.  ايا و صѧِدْق يѧ  حَكَلْ  تِرْشѧاتا ابѧن   یاينَحَمِ :نانندی را مهر آردند ا  آن   آه  یو آسان    ١٠
ا و ي و شѧѧѧَبَنْ  و حَطѧѧѧُّوش ۴. ايѧѧѧا و مَلْكِیѧѧѧو فѧѧѧَشحُور و اَمَرْ  ٣.  ايѧѧѧا و اِرْمیѧѧѧا و عَزَرْی و سѧѧѧَرا ٢

 و  و مѧѧَشُلاّم ٧.   و بѧѧاروك  و جِنْتѧѧُون اليѧѧ و دان ۶.  ای و عُوْبѧѧَدْ مѧѧُوتی و مَر می و حѧѧار ۵.   مَلѧѧُّوك
  شُوعیѧ  : انیѧ  و امѧا لاو     ٩.   بودنѧد   نها آاهنان یا، ا ي و شَمَعْ   یا و بِلجا  ی و مَعَزْ   ٨.   نياميا و مِ  ياَبِ
ا و یѧѧا و هُودي شѧѧَبَنْ شانیѧѧ ا  و بѧѧرادران ١٠.   ليئينѧѧاداد و قѧѧَدْمي ح  از پѧѧسران یا و بنѧѧُّويѧѧ اَزَنْ بѧѧن
  ١٣.  ايا و شѧَبَنْ   يو زَآُّور و شѧَرَبْ      ١٢.  اي و حشَبْ   خا و رَحُوْب  يو م   ١١.   ا و حانان  یطا و فَلا  يقَل

 و زَتѧѧُّو و  لامي و عѧѧِ  مѧѧُوآب  و فَحѧѧَت  فَرْعѧѧُوْش  قѧѧوم  و سѧѧروران ١۴.  نѧѧُوي و بَن یا و بѧѧانیѧѧو هُود
ر و ي و عѧѧاط ١٧.   نی و عѧѧود یا و بِغѧѧْوايѧѧ و اَدُون ١۶.   ی و عَزْجѧѧَد و بابѧѧا  ی و بُنѧѧّ ١۵.   یبѧѧان
  ٢٠.   یبѧا ي و نِ    و عَنѧاتُوت    فی و حѧار    ١٩.   یصاي و ب   ا و حاشُوم  یو هُود  ١٨.  ا و عَزُّور  يحِزْقِ

  ا و حانѧان   يѧ  و فَلَطْ   ٢٢.   دُّوعی و     و صادوق   ليزَبئي و مشِ   ٢١.  ری و حَز   لاّم و مَشُ   عاشيو مَجْف 
   و رَحѧُوْم    ٢۵.   قي و فِلْحѧا و شѧُوْب       شي و هَلُّوح   ٢۴.   ا و حشُّوب  ي و حَنَنْ    و هُوْشَع   ٢٣.  ایو عَنا 

  .  و بَعْنَه میحارِ و   و مَلُّوك ٢٧.    و عانان ا و حاناني و اَخِ ٢۶.  ايو حَشَبْنا و مَعَسِ
  شتنیѧ  خو  آه  ی آسان   و همه   مينْي و نَتِ   اني و مغنّ    و دربانان   انی و لاو    و آاهنان   ر قوم ی و سا   ٢٨

 خѧود و    و دختѧران   و پѧسران    بودنѧد بازنѧان      خدا جدا سѧاخته      تورات   آشورها به   یرا از اهال  
   شѧدند و لعنѧت       ملѧصق   شی خѧو   ان و بزرگ    برادران   به  ٢٩،       و فطانت    معرفت   صاحبان  همه

   بود، سѧلوك   شده  خدا داده  بنده ی موس  واسطه  به  خدا آه  تورات  به  بر خود نهادند آه   و قَسَم 
   عمѧѧل  دارنѧѧد و بѧѧه  او را نگѧѧاه ضی و فѧѧرا  مѧѧا و احكѧѧامخداونѧѧد   هѧѧوهی اوامѧѧر  ینѧѧد و تمѧѧامینما

   پѧسران   ی را بѧرا    شانی ا   و دختران   مي نده  نيم ز   اهل   خود را به     دختران  نكهی و ا   ٣٠آورند،    
   جهѧѧت  بѧѧه  آذوقѧѧه ا هѧѧر گونѧѧهیѧѧ  ، متѧѧاع  در روز سѧѧَبَّت ني زمѧѧ  و اگѧѧر اهѧѧل ٣١.   میريѧѧخѧѧود نگ
 و  می نخѧѧѧر  مقѧѧѧدّس ی و روزهѧѧѧا  سѧѧѧَبَّت ی در روزهѧѧѧا شانیѧѧѧاورنѧѧѧد، آنهѧѧѧا را از ا ي ب فѧѧѧروختن

 قѧرار   ضی و بѧر خѧود فѧرا     ٣٢.   میي نمѧا    را تѧرك     هѧر قѧرض      و مطالبه   ني هفتم  سال)  حاصل(
  ی خѧدا    خانѧه    خѧدمت    جهѧت    بѧه   مي دانѧ    لازم  شتنیѧ ، بѧر خو      در هر سال     مثقال   ثلث  كی   آه  میداد
هѧѧا و   در سѧѧَبَّت یمѧѧی دا ی سѧѧوختن ی و قربѧѧان یمѧѧی دا ی آرد هیѧѧ و هد  تَقْدِمѧѧِه  نѧѧان ی بѧѧرا ٣٣.  مѧѧا



 بѧشود و     لي اسرائ   جهت   به   تا آفّاره    گناه  یها  یقربان و     موقوفات   جهت   و به   هلالها و مواسم  
  هیѧ  هد ی بѧرا  ، قرعѧه   و قѧوم  انیѧ  و لاو  و ما آاهنان ٣۴.   ما ی خدا  خانه ی آارها ی تمام  یبرا
   بѧه   ، هѧر سѧال      شی خѧو   ی آبѧا   ی خاندانها   خود برحسب   ی خدا   خانه   را به   ، تا آن    مي انداخت  زميه

   اسѧѧت  نوشѧѧته  در تѧѧورات  آنچѧѧه  مѧѧا موافѧѧق ی خѧѧدا هѧѧوهی   تѧѧا بѧѧر مѧѧذبح  میاوريѧѧ ب ني معѧѧ یوقتهѧѧا
 را    درخѧت    هر گونه   وهي م   همه  ی خود و نوبرها    ني زم  ی نوبرها   و تا آنكه    ٣۵ شود؛    سوخته
  وانѧات ي و ح    پѧسران   یهѧا   زاده   نخѧست   نكѧه ی و تѧا ا     ٣۶؛      میاوري ب خداوند     خانه   به   سال   به  سال

 خѧود    وگوسѧفندان   گاوان یها زاده  و نخست   است   شده   نوشته   در تورات   آنچه  خود را موافق  
  ٣٧.   میاوريѧ آنند ب  ی م   ما خدمت   ی خدا   در خانه    آه  ی آاهنان  ی، برا   شی خو  ی خدا   خانه  را به 

ر ي و عص    درخت   هر گونه   وهي را و م    شی خو  ی افراشتن  یایر خود را و هدا    يز نوبر خم  يو ن 
  ني خѧѧود و عѧѧُشر زمѧѧ ی خѧѧدا  خانѧѧه یهѧѧا  حجѧѧره  بѧѧه  آاهنѧѧان ی را بѧѧرا تѧѧونی ز غѧѧنانگѧѧور و رو

  ی زراعتѧ   ی شѧهرها   عيѧ  عشر را در جم     انی لاو  را آه ی، ز   میاوري ب  انی لاو   جهت   را به   شیخو
   همѧراه   هѧارون   از پѧسران  یرنѧد، آѧاهن  يگ ی عѧشر مѧ   انی لاو  آه ی و هنگام   ٣٨.  رنديگ  یما م 
.  اورنѧد ي ب  المѧال   تيѧ  ب  یهѧا    حجѧره    ما بѧه    ی خدا   خانه   عشر عشرها را به     انیو باشد و لا    شانیا

  ر انگѧѧور و روغѧѧني و عѧѧص  غلѧѧّه ی افراشѧѧتن یای هѧѧدا یلاو ی و بنѧѧ لياسѧѧرائ ی بنѧѧ را آѧѧهیѧѧ ز ٣٩
   خѧѧدمت  آѧѧه ی و آاهنѧѧان  قѧѧدس  آلات  آѧѧه ییاورنѧѧد، جѧѧاي ب ستیѧѧبا یهѧѧا مѧѧ  حجѧѧره  را بѧѧه تѧѧونیز
  . آرد مي نخواه  خود را ترك ی خدا  خانه پس. باشند ی حاضر م اني و مغن نآنند و دربانا یم
  

   مي اورشل ساآنان
   انداختنѧد تѧا از هѧر ده     قرعѧه   ر قѧوم  ی شѧدند و سѧا       ساآن  مي در اورشل    قوم  و سروران   ١١

  ی، در شѧهرها    ی نفѧر بѧاق     اورند و نѧُه   ي ب   سكونت  ی، برا   مي اورشل   شهر مقدّس   كنفر را به  ینفر  
  مي در اورشѧل     سѧكونت   ی بѧرا    دل  ی خوشѧ    به   را آه   ی آسان  ، همه    و قوم   ٢.   شوند  گر ساآن ید

 شѧدند،     سѧاآن   مي در اورشѧل     آѧه   ی بُلѧدان   ناننѧد سѧروران   ی و ا   ٣.   خواندند  حاضر شدند، مبارك  
   در ملѧك   آѧس  ، هر   ماني سل   بندگان   و پسران   مينْي و نَتِ   انی و لاو    و آاهنان   انيلير اسرائ یو سا (

  ). شدند هودا ساآنی  یشهر خود، در شهرها
هѧودا،  ی یو امѧا از بنѧ  . گرفتنѧد '  ی سѧُكن   نياميبن  یهودا و بن  ی ی از بن   ی، بعض   مي در اورشل    پس  ۴

  ا ابѧن يو مَعѧَسْ   ۵.   فارَص ی از بن لي مَهْلَلْئ ا ابني شَفَطْ ا ابنی اَمَرْ ا ابنی زَآر ا ابنی عُزّ  ا ابن یعَنا
  عيѧѧ جم ۶.  یلوني شѧѧ ا ابѧѧنیѧѧ زَآَر  بѧѧن بیѧѧاریوی  ا ابѧѧنی عѧѧَدا ا ابѧѧنیѧѧ حَز  ابѧѧن  آُلْحѧѧُوزَه  بѧѧن روكبѧѧا
  ٧.   بودنѧد    مرد شجاع    و هشت    شدند، چهار صد و شصت       ساآن  مي در اورشل    آه  فارَص  یبن

  ليѧ تئی ا  ا ابѧن  ي مَعَسْ   ابن ای قولا  ا ابن ی فَدا  د بن يوعی   بن   مَشُلاّم  سَلُّو ابن :  نيامي بن  نانند پسران یو ا 
   بѧن   ليѧ وْئی و    ٩.   نفѧر    و هѧشت    ستيѧ  صѧد و ب     ، نѧه    ی و سѧَلاّ    ی و بعد از او جَبѧّا       ٨.  اي اِشَعْ  بن

،    و از آاهنѧان     ١٠.   شѧهر بѧود      دوم  سي، رئѧ     هѧَسْنُوآه   هѧودا ابѧن   ی بѧود و      شانیѧ  ا  سي، رئ   یزِآْر
   بѧن   وتیѧ  مرا   بن   صادوق   بن   مَشُلاّم  ا ابن ي حِلْق  ا ابن ی و سَرا   ١١.   نياآی و    بیاریوی  ا ابن يدَعْی
بودنѧد    ی مѧ    مѧشغول    خانѧه   ی در آارهѧا     آѧه   شانیѧ  ا   و بѧرادران    ١٢.   خدا   خانه  سي رئ  طوبياَخ

 فѧَشْحُور   ا ابنی زَآر  ابن ی اَمْص ا ابني فَلَلْ   بن  رُوْحامی  ا ابن یو عَدا .  و دو نفر    ستيهشتصد و ب  
  یسايѧ و عَمْش .  و دو نفѧر      و چهل   ستی آبا بودند، دو    ی رؤسا   او آه    و برادران   ١٣ . اي مَلْك  بن
 بودنѧد،   ی جنگѧ   مѧردان   آѧه   و بѧرادرانش  ١۴.  ريѧ  اِم   بن  مُوتي مَشِلّ   بن  ی اَخْزا   بن  لي عَزَرْئ  بن

  انیѧѧو و از لا ١۵.   بѧѧود شانیѧѧ ا سي رئѧѧ مي هَجѧѧْدُول  بѧѧن ليئیو زَبѧѧْد.  نفѧѧر  و هѧѧشت ستيѧѧصѧѧد و ب
  یوزابѧاد بѧر آارهѧا     ی و    ی و شѧَبْتا    ١۶.   ی بѧُوْن   ا ابѧن  ي حѧَشَبْ    بن  قامی عَزْر   بن   حَشَّوب  ا ابن يشَمَعْ



   آسѧѧاف  بѧѧن ی زَبѧѧْد كѧѧا ابѧѧني م ا ابѧѧنيѧѧ و مَتَّنْ ١٧.   بودنѧѧد انیѧѧ لاو ی خѧѧدا از رؤسѧѧا  خانѧѧه خѧѧارج
 بѧود و      دوم  سي رئѧ    بѧرادرانش   انيѧ ز م  ا  ا آѧه  يѧ د و بَقْبُقْ  یѧ  در نماز، حمѧد بگو       آه  حي تسب  یشوايپ

 و هشتاد و  ستی دو  در شهر مقدّس انی لاو عي جم ١٨.   دُوتونی   بن  جِلال  بن  شَمُّوع  عَبْدا ابن 
  .چهار نفر بودند

آردنѧد، صѧد و       ی مѧ   ی درها را نگاهبѧان      آه  شانی ا   و برادران    و طَلْمُوْن    عَقُّوب   و دربانان   ١٩
 در  شی خѧѧو  در مِلѧѧك  هѧѧر آѧѧدام انیѧѧ و لاو  و آاهنѧѧان انيلير اسѧѧرائی و سѧѧا ٢٠. هفتѧѧاد و دو نفѧѧر

حا و ي گرفتنѧѧد و صѧѧ  ی سѧѧُكن  در عُوفѧѧَل مينѧѧْي و نَتِ ٢١).   شѧѧدند سѧѧاآن(هѧѧودا ی  ی شѧѧهرها عيѧѧجم
  ی بѧان    ابن  ی خدا عُزّ    خانه  ی بر آارها   مي در اورشل   انی لاو  سي و رئ   ٢٢   مينْي نَتِ  یجِشْفا رؤسا 

  را آѧه  یѧ  ز  ٢٣.  بѧود   ی بودنѧد، مѧ     انيѧ  مغن   آѧه    آسѧاف   كѧا از پѧسران    ي م  ا ابѧن  يѧ  مَتَّنْ  ا ابѧن  ي حَشَبْ  ابن
 امѧر هѧر روز در        ی بѧرا   انيѧ  مغنّ   جهѧت    بѧه   یا  ضهیѧ  بود و فر     از پادشاه   ی حكم  شانی ا  درباره
  عيѧ  جم  ی بѧرا   اه پادشѧ   هѧودا از جانѧب    ی   بѧن   زارَح  ی از بنѧ    ليزَبْئي مѧَش   ا ابѧن  ي و فَتَحْ   ٢۴.   روزش

  هیѧ در قر .  شѧدند    آنها ساآن   یها و نواح    هودا در قصبه  ی ی از بن   ی و بعض   ٢۵.   بود  امور قوم 
   و مѧُولادَه  شُوعیѧ  و در  ٢۶.   آن   و دهѧات    ليئيقَبѧْص ی و     آن   و دهѧات    بونی و د    آن   و دهات   اربع
 و   و مَكُونѧَه   و در صѧِقْلَغ  ٢٨.    آن  و دهѧات   و بئرشѧَبَع    و در حَصَر شѧوعال      ٢٧.   فالَط  تيو ب 

 آنهѧا    و دهѧات   و عѧَدُلاّم   و زانُوح   ٣٠.   رْمُوتی و     و صُرْعَه   رِمُّون  ني و در ع    ٢٩.    آن  دهات
  ٣١.   شدند   ساآن   هِنُّوم  ی تا واد    از بئرشبع   پس.   آن   و دهات   قَهی و عَز    آن  ی و نواح   شيو لاآ 
   و عنѧاتُوت    ٣٢.    آن   و دهѧات    لی تيا و ب  يدر عَ .  شدند   ساآن   مِكْماش  تا   از جِبَع   نياميبن  یو بن 

  ٣۵،    و نѧَبَلاّط  ميد و صѧَبُوع یѧ  و حاد ٣۴،   می و جِتѧّا   و حاصور و رامѧَه     ٣٣،      هي و عَنَنْ   و نُوب 
   سѧاآن   نياميѧ هѧودا و بن   ی در    انیѧ  لاو  یهѧا    فرقه  ی و بعض   ٣۶.   مي حَراش  یو لُود و اوُنُو و واد     

  .شدند

.  برآمدنѧѧد شُوعیѧѧ و  ليئي شѧѧَئَلْت  بѧѧا زَرُبّابѧѧِل بѧѧن  آѧѧه یانیѧѧ و لاو ناننѧѧد آاهنѧѧانیو ا   ١٢  
  ۴.   مѧُوت ی و مَر ا و رَحѧُوم ي و شѧَكَنْ  ٣ .   و حَطѧُّوش    ا و مَلُّوك  ی اَمَرْ  ٢ . ا و عَزْرا  يا و اِرْم  یسَرا

  ٧.  ايدَعْیѧ  و  بیѧ اریویا و   ي و شѧَمَعْ    ۶.   ا و بِلْجѧَه   ی و مَعѧَدْ    نيامي و مِ   ۵ . اي و اَبِ   یو عِدُّو و جِنْتُو   
  شُوعیѧ   امیѧ  در ا  شانیѧ  ا   و بѧرادران     آاهنѧان   ی رؤسѧا   نѧان یا. ايدَعْیѧ ا و   يѧ  و حِلْق   و سَلُّو و عامُوق   

   او و بѧرادرانش  ا آѧه يѧ هѧودا و مَتَّنْ   یا و   ي و شَرَبْ   ليئي و قَدْم   ی و بِنُّو   شُوعی:  انی و لاو   ٨ . بودند
  ی در جѧا  شانیѧ  ا  در مقابѧل  ی و عُن هي بَقْبُقْ شانی ا  و برادران   ٩ .  بودند  خوانان  حيانِ تسب یواشيپ

  بياشي را آورد و اَلِ بياشي اَلِ مياقیوید نمود و ي را تول  مياقیوی  شُوعی و    ١٠.  خود بودند   خدمت
  امیѧ  و در ا    ١٢.  را آورد   وعدُّیѧ   وناتѧان ی را آورد و      وناتѧان ی  اداعیѧ وی و    ١١.   را آورد   اداعیوی
 و  ١٣. ايا حَنَنْيا و از اِرْمیا مرایاز سَرا .  بودند  نانی ا   آاهنان  ی آبا  ی خاندانها  ی رؤسا  مياقیوی

  ١۵.   وسѧف یا، ي و از شѧَبَنْ    وناتانیكُو،  يو از مَل    ١۴.   هُوحانانیا،  ی و از اَمَرْ    از عَزْرا، مَشُلاّم  
  ١٧.   ، مѧَشُلاّم    ا و از جِنْتѧُون    ی و از عِدُّو، زآر     ١۶.   ی، حِلْقا   وتی مَرا ، عَدْنا و از     میو از حار  
ا، ي و از شѧѧَمَعْ ، شѧѧَمُّوع  و از بِلْجѧѧَه ١٨.   یا، فِلْطѧѧای و مُوعѧѧَدْ نياميѧѧ و از مِنْ یا، زِآѧѧْريѧѧو از اَبِ

 و از  ی، قѧѧѧَلاّ یلاّ و از سѧѧѧَ ٢٠.   یا، عѧѧѧُزّيدَعْیѧѧѧ و از  ی، مَتْنѧѧѧا بیѧѧѧاریوی و از  ١٩.   هُوِناتѧѧѧانی
  . ليا، نَتَنْئيدَعْیا و از يا، حَشَبْي و از حِلْقِ ٢١ . ، عابر عاموق

 شѧدند و      ثبѧت   دُّوعیѧ  و    وحانѧان ی و    اداعیѧ هُوی و    بياشѧ ي اَلِ  امیѧ ، در ا    انیѧ  لاو  ی آبا  ی و رؤسا   ٢٢
  خی تѧوار   تѧاب  در آ   یلاو  ی بنѧ   ی آبѧا   ی و رؤسѧا    ٢٣.   ی فارسѧ   وشی دار  ز در سلطنت  ي ن  آاهنان

ا و  يا و شѧَرَبْ   ي، حѧَشَبْ    انیѧ  لاو  ی و رؤسѧا    ٢۴.  دنѧد ی گرد   ثبѧت   بياشѧ ي اَلْ   بѧن   وحانѧان ی  امیѧ  تا ا   امیا
   داود مѧرد خѧدا، فرقѧه         فرمѧان   ، تѧا موافѧق      شانیѧ  ا   در مقابѧل     و برادرانѧشان    ليئي قѧَدْم    بن  شُوعی



 و   و طَلْمѧѧون ا و مѧѧَشُلاّمیا و عُوْبѧѧَدْيѧѧقْبُقْا و بَيѧѧ و مَتَّنْ ٢۵.  بخواننѧѧد حي، حمѧѧد و تѧѧسب برابѧѧر فرقѧѧه
  امیѧ  در ا   نѧان ی ا  ٢۶.  نمودنѧد   ی مѧ   یهѧا پاسѧبان      دروازه  یها   نزد خزانه    بودند آه    دربانان  عَقُّوب

  . بودند  آاتب  آاهن ی و عَزْرا ی وال یاي نَحَمْ امی و در ا وصاداقی   بن شُوعی   بن مياقیوْی
  

   مي حصار اورشل سيتقد
دنѧد تѧا    ي طلب  شانیѧ  ا  یها   مكان   را از همه    انی، لاو   مي حصار اورشل    نمودن  كی تبر   و هنگام   ٢٧
 را    و عѧود آن      و حمѧد و سѧرود بѧا دفّ و بѧربط             ی با شادمان   اورند آه ي ب  مي اورشل   را به   شانیا

  انيѧ  نَطُوفات  و از دهѧات  مي گِرداگѧِرد اورشѧل   رهیѧ ، از دا   انيѧ  مغن   پسران   پس  ٢٨.  ندی نما  كیتبر
   بѧه  انيѧ  مغن را آѧه یѧ ، ز  و عَزْمѧُوت   جِبѧَع  یهѧا    و از مزرعѧه     جِلْجѧال   تي و از ب    ٢٩.   شدند  جمع

 را   شتنیѧ  خو  انیѧ  و لاو    و آاهنѧان    ٣٠.   بودند   بنا آرده    خود دهات    جهت   به  مي اورشل  اطراف
هѧودا  ی  ی رؤسا  و من ٣١.  ر آردنديز تطهيها و حصار را ن  و دروازه   ر نمودند و قوم   يتطه

   از آنها بѧه     یكی   آه   آردم  ني مع  خوانان  حي از تسب    بزرگ   و دو فرقه    را بر سر حصار آوردم    
  . رفتند ی اجماع ئتي ه  به  خاآروبه  بر سر حصار تا دروازه  راست طرف

.   مѧَشُلاّم ا و عѧَزْرا و      یѧ  و عَزَرْ   ٣٣.  هѧُودا ی  ی رؤسѧا   ا و نصف  ي، هُوشَعْ   شانی ا   و در عقب    ٣٢
  یعنѧѧی بѧѧا آَرِنّاهѧѧا   آاهنѧѧان  از پѧѧسران ی و بعѧѧض ٣۵.  ايѧѧا و اِرْمي شѧѧَمَعْ نياميѧѧهѧѧُودا و بنی و  ٣۴

 او   و بѧرادران  ٣۶.    آصѧاف   زَآّور بѧن  ا ابنیكاي م ا ابني مَتَّنْ ا ابني شَمَعْ   بن  وناتانی  ا ابن یزَآر
  یقي موسѧ   بѧا آلات    یهودا و حَنѧان   ی و    لي و نَتَنْئ   یماعا و    ی و جِلَلا   ی و مِلَلا   ليئیا و عَزَرْ  يشَمَعْ

   آѧѧه  چѧѧشمه  نѧѧزد دروازه شانیѧѧ ا پѧѧس ٣٧.  بѧѧود شانیѧѧ ا شي پѧѧ  آاتѧѧب یداود مѧѧرد خѧѧدا، و عѧѧَزْرا
   بѧه    آب   داود، تѧا دروازه      خانѧه   ی شهر داود بر فѧراز حѧصار بѧالا          نهی بود، بر ز    شانیبرابر ا 
  ی اجمѧاع   ئѧت ي ه   بѧه   شانیѧ  ا   در مقابѧل    خوانѧان   حي، تѧسب     دوم   و فرقѧه    ٣٨.   رفتنѧد    مѧشرق   طرف

   در عقѧب    ضی تنѧور تѧا حѧصار عѧر          بر سѧر حѧصار، از نѧزد بѧرج            قوم   و نصف   رفتند و من  
   دروازه ی و بѧالا   آُهْنѧَه  دروازه ی و بѧالا  می افѧرا   دروازه  ی از بѧالا    شانیѧ  و ا   ٣٩.   مي رفت  شانیا

   توقѧف    سѧِجْن   ، نѧزد دروازه   ) رفتѧه  (  گوسѧفندان    تѧا دروازه     مِئѧَه   رج و بѧُ    ليѧ  حَنَنْئ   و بѧُرج    یماه
   سـروران   و نصف   ستادند و من  ی خدا ا    در خانه   خوانان  حي تسب   هر دو فرقه     پس  ۴٠.  نمودند

  یاـيѧѧـا و حَنَنْیѧѧ و زَآَر ینѧѧـايوعِيـا و اَلْیѧѧكاي و م نياميѧѧا و مِنْي و مَعѧѧَسْ مياقيѧѧ و اِلْ ۴١.   ـمیستادیѧѧا
 و  لاميا و عѧ يѧ  و مَلْكِ وحانѧان ی و  یا و اِلعѧازار و عѧُزّ  يا و شѧَمَعْ   ي و مَعѧَسْ    ۴٢ بѧا آَرِنّاهѧا،         آَهَنَه

  .دندیي آواز بلند سرا  به ـلي وآ یايزْرَحْی و  انيعازَر، و مغن
ار ي را بѧس  شانیѧ را خѧدا ا یѧ  نمودنѧد، ز   ی، شѧاد    دهي گذران  مي عظ  یها  ی روز، قربان    و در آن    ۴٣
  یهѧا ی از جا   مي اورشل  ی شادمان  پس.  نمودند  یز شاد ي ن   و اطفال    بود و زنان    دهي گردان  ادمانش

ا و یهѧا و هѧدا    خزانه  جهت  ها به    چند بر حجره    ی روز، آسان    و در آن    ۴۴.   شد  دور مسموع 
 شѧهرها    یهѧا    را از مزرعѧه     انیѧ  و لاو    آاهنѧان   یهѧا    شѧدند تѧا حѧصّه       نيѧي نوبرها و عѧشرها تع    

   خѧدمت    بѧه    آѧه   یانی و لاو    آاهنان  هودا درباره ی  را آه ی آنند، ز    در آنها جمع     تورات  حسببر
ѧѧا یمѧѧادیѧѧیستادند، ش ѧѧد ی مѧѧو ا ۴۵.  نمودن ѧѧا مغن شانیѧѧب ѧѧان انيѧѧق  و دربانѧѧم ، موافѧѧداود و   حك 

  امیѧ  در ا را آѧه یѧ  ز ۴۶.   داشѧتند  ر را نگѧاه يѧ  تطه  خود و لوازم  ی خدا  عتی، ود   ماني سل  پسرش
 خѧѧѧدا  ی بѧѧѧرا حي حمѧѧѧد و تѧѧѧسب ی بودنѧѧѧد و سѧѧѧرودها انيѧѧѧ مغن ی، رؤسѧѧѧا می از قѧѧѧد داود و آسѧѧѧاف

 و  انيѧ  مغن یها ا، حصّهي نَحَمْ امی و در ا  زَرُبّابِل امی در ا   لي اسرائ  ی و تمام   ۴٧).  خواندند  یم(
   بѧѧه  وقѧѧف نایѧѧدادنѧѧد و لاو ی مѧѧ انیѧѧ لاو  بѧѧه  وقѧѧف شانیѧѧدادنѧѧد و ا ی روز مѧѧ  را روز بѧѧه دربانѧѧان

  .دادند ی م هارون یبن
  



  

  اي نحم  اصلاحات نيآخر
   شѧد آѧه   افѧت ی  یا  نوشѧته  خواندند و در آن   قوم   سمع   را به   ی موس   روز، آتاب   در آن   ١٣
 را  لياسѧرائ  ی بنѧ  شانی ا  چونكه ٢.   نشوند  خدا داخل  جماعت  ابد به  تا به اني و مُوْآب   انيعَمُّون
   را لعنѧت  شانیѧ ر نمودنѧد تѧا ا  يѧ  اج شانیѧ  ضѧدّ ا    را بѧه     بَلْعام   نكردند، بلكه   تقبال اس   و آب    نان  به
  یدند، تمѧام  ي را شѧن     تѧورات    چون   پس  ٣.   نمود  لی تبد   برآت   را به    ما لعنت   ید، اما خدا  ینما

  . جدا آردند لي اسرائ اني را از م  مختلف گروه
ا يѧ  بѧود، بѧا طُوب       شѧده   نيѧي  مѧا تع    ی خѧدا    خانѧه   یها  ره بر حج    آه   آاهن  بياشي ال  نی از ا   و قبل   ۴

  یای هѧدا    از آن    قبѧل    در آن    بѧود آѧه      داده  بيѧ  ترت   بѧزرگ    او حجѧره    ی و برا   ۵.    داشت  یقرابت
 و  انیѧѧ لاو ضهیѧѧ فر  را آѧѧه  و روغѧѧن  و شѧѧراب  را و عѧѧشر گنѧѧدم   و بخѧѧور و ظѧѧروف  یآرد
،    وقѧت    آن   و در همѧه     ۶.  گذاشѧتند   ی را مѧ     آاهنѧان   ی افراشتن  یای بود و هدا     و دربانان   انيمغن
 و   رفѧتم  ، نѧزد پادشѧاه      بابѧل    اَرْتَحْشَسْتا پادشاه    و دوم   ی س  را در سال  ی ز   نبودم  مي در اورشل   من

  ، از عمѧѧل دمي رسѧѧ مي اورشѧѧل  بѧѧه  و چѧѧون ٧.    خواسѧѧتم  رخѧѧصت  چنѧѧد از پادشѧѧاه یامیѧѧبعѧѧد از ا
 خѧدا     خانѧه    در صѧحن    شی برا  یا   حجره  نكهی بود، از ا    ا آرده ي طُوب   درباره  بياشي ال   آه  یزشت
  ی تمѧѧام ، پѧѧس ار ناپѧѧسند آمѧده ي بѧѧس  نظѧѧر مѧن   امѧر بѧѧه  نیѧѧ و ا ٨.    شѧѧدم  بѧѧود، آگѧاه   نمѧѧوده بيѧ ترت

ر يѧѧ را تطه  حجѧѧره  آѧѧه  و امѧѧر فرمѧѧودم ٩.   خѧѧتمی ر رونيѧѧ ب ا را از حجѧѧرهيѧѧ طُوب  خانѧѧه اسѧѧباب
  .  باز آوردم ا و بخور را در آنی خدا و هدا  خانه ند و ظروفینما
 از  ، هѧѧر آѧѧدام  جهѧѧت نیѧѧدادنѧѧد و از ا ینمѧѧ شانیѧѧ ا  را بѧѧه انیѧѧ لاو یهѧѧا  حѧѧصّه  آѧѧه دميѧѧ و فهم ١٠
.   بودنѧد    فѧرار آѧرده     شی خѧو   یهѧا    مزرعѧه   بودند، بѧه    ی م   خدمت   مشغول   آه  یاني و مغن   انیلاو
  شانیѧ و ا . نѧد ینما  ی مѧ    خѧدا غفلѧت      خانه   چرا درباره   ، گفتم    نموده   مشاجره   با سروران    پس  ١١

 و  ، عѧѧُشر گنѧѧدم  انیѧѧهودی  عيѧѧ و جم ١٢.    برقѧѧرار نمѧѧودم  شانیѧѧ ا یهѧѧای، در جا  آѧѧرده را جمѧѧع
 و   آاتѧب   و صѧادوق   آѧاهن  یاي و شѧَلَمْ  ١٣.  هѧا آوردنѧد    را در خزانه   ر انگور و روغن   يعص
   زآѧّور بѧن    بѧن  ، حانѧان  شانیѧ  ا ی پهلѧو   و بѧه   گماشѧتم هѧا   بود، بѧر خزانѧه   انی از لاو ا را آه یفدا
  یهѧا    حѧصّه    بѧود آѧه     نیѧ  ا  شانیѧ پنداشѧتند و آѧار ا       ی مѧ   ني را امѧ    شانیѧ  ا   مردم  را آه یا را، ز  يمَتَّنْ

  . بدهند شانی ا  خود را به برادران
 خѧѧود و  ی خѧѧدا  خانѧѧه ی بѧѧرا  را آѧѧه یاد آور و حѧѧسناتيѧѧ آѧѧار ب نیѧѧ ا  مѧѧرا دربѧѧاره می خѧѧدا ی ا ١۴
  . محو مساز ام  آرده  آن فیوظا
فѧشردند و     ی مѧ    چَرخُشتها را در روز سѧَبَّت        آه  دمی را د   یهودا بعض ی روزها، در      در آن   ١۵
 را   حمل ر و هر گونهي و انگور و انج آردند و شراب یآوردند و الاغها را بار م یها م بافه
   در آن    مѧأآولات    فѧروختن    سѧبب    را به   شانی ا  پس. آوردند  ی م  مي اورشل   به  ز در روز سَبَّت   ين

   و هرگونѧه  ی بودنѧد، مѧاه      در آنجا ساآن     صور آه    از اهل   ی و بعض   ١۶.   د نمودم یروز تهد 
  .فروختند ی م مي اورشل هودا و اهلی ی بن ، به آوردند و در روز سَبَّت ی م بضاعت

   آѧه    اسѧت    زشѧت    عمѧل    چѧه   نیѧ ا«:   گفتم  شانی ا   و به    نمودم  هودا مشاجره ی   با بزرگان    پس  ١٧
ا یѧ  نكردنѧد و آ     ني شѧما چنѧ     ا پѧدران  یѧ آ ١٨د؟  یيѧ نما  ی مѧ   حرمѧت   ی را بѧ    د و روز سѧَبَّت    يآن  یشما م 
  حرمѧت   ی را بѧ    اورد؟ و شѧما سѧَبَّت     يѧ  شѧهر وارد ن     نیѧ  بلا را بر مѧا و بѧر ا          نی ا  ی ماتمام  یخدا

   قبѧل  مي اورشѧل   یها   دروازه   آه  ی و هنگام   ١٩»  .ديآن  یاد م ی ز  لي را بر اسرائ    ، غضب   نموده
 آنها را تا بعد   آه  آردم ها را ببندند و قدغن     دروازه   آه  افكند، امر فرمودم    ی م  هی سا  از سَبَّت 



 بѧѧار در  چي هѧѧ  آѧѧه هѧѧا قѧѧرار دادم  خѧѧود را بѧѧر دروازه  از خادمѧѧان یند و بعѧѧضی نگѧѧشا از سѧѧَبَّت
  . نشود  آورده روز سَبَّت

   شѧب  مي از اورشѧل  رونيѧ  ب  دو دفعѧه  كیѧ ،   بѧضاعت   هرگونه   و فروشندگان   سوداگران   پس  ٢٠
 را بѧسر     وار شѧب  یشما چرا نزد د   «:  ، گفتم   د آرده ی را تهد   شانی ا   اما من   ٢١.  را بسر بردند  

گر در روز ی د  از آنوقت پس» . اندازم ی بر شما م د، دستي آن نيگر چنید؟ اگر بار د   یبر  یم
  .امدندي ن سَبَّت
  یهѧا را نگاهبѧان   ، دروازه نѧد و آمѧده  یر نماي را تطه شتنی خو  آه  را امر فرمودم  انی و لاو   ٢٢

   آثѧرت   اد آور و برحѧسب    يѧ  ب   مѧن   یز بѧرا  ي را ن   نی ا  می خدا  یا.  شود  سی تقد  آنند تا روز سَبَّت   
  . فرما  ترحّم  خود، بر من رحمت

 و  انيѧѧѧ و عَمُّون انی از اَشѧѧѧْدُوْد  زنѧѧѧان ، آѧѧѧه دمیѧѧѧد را  انیѧѧѧهودی  یز بعѧѧѧضيѧѧѧ روزهѧѧѧا ن  در آن ٢٣
   زبѧان   بود و بѧه     ی اَشْدُوْد م   ، در زبان    شانی ا   پسران   آلام   و نصف   ٢۴.   بودند   گرفته  انيمُوْآب
 بѧا   نی بنѧابرا  ٢۵.   قѧوم   و آن  قѧوم  نیѧ  ا  زبѧان   بѧه  نѧد، بلكѧه  ی نما  تكلѧّم  ی خوب توانستند به  یهود نم ی
 را   شانیѧ  ا  ی و مѧو     را زدم   شانیѧ  از ا   ی و بعض    آردم   راملامت  شانی، ا    نموده  ه مشاجر  شانیا

  د و دختѧران   يѧ  آنها مده    پسران   خود را به    دختران«:  ، گفتم    داده   خدا قَسَم    را به   شانی و ا   آندم
  لي اسѧرائ    پادشѧاه   مانيا سѧل  یѧ  آ  ٢۶.  دیري مگ  شتنی خو   جهت   خود و به     پسران   جهت  آنها را به  

 او    او نبѧود؟ و اگѧر چѧه          مثل  یار پادشاه ي بس  یها   در امّت   د با آنكه  ی نورز   امر گناه   نيدر هم 
   بود، زنان    آرده   نصب  لي اسرائ ی تمام ی پادشاه  بود و خدا او را به       ی خود م   ی خدا  محبوب

   آѧѧه رفѧѧت گ مي خѧѧواه  شѧѧما گѧѧوش ا مѧѧا بѧѧهیѧѧ آ  پѧѧس ٢٧.   سѧѧاختند  گنѧѧاه ز مرتكѧѧبيѧѧ او را ن گانѧѧهيب
  »؟ می ورز انتي خ شی خو ی خدا ، به  گرفته گانهي ب  و زنان می بشو مي عظ  شرارت نی ا مرتكب

 او  پѧس .  بѧود  ی حُورُون ، داماد سَنْبَلَّط  آَهَنَه سيبِ رئياشي اَلْ  بن اداعیهُوْی   از پسران یكی و    ٢٨
  . را از نزد خود راندم

 را  انیѧѧѧ و لاو  و عهѧѧѧد آهانѧѧѧت   آهانѧѧѧت را آѧѧѧهیѧѧѧآور، زاد يѧѧѧ را ب شانیѧѧѧ ا  مѧѧѧن ی خѧѧѧدا ی ا ٢٩
  .اند  آرده عصمت یب

 را  ـانیѧѧ و لاو  آاهنѧѧان فی و وظѧѧا  طѧѧاهر سѧѧاختم گانѧѧهيز بيѧѧ را از هѧѧر چ شانیѧѧ ا  مѧѧن  پѧѧس ٣٠
  ، در زمѧان  ـزميѧ  ه یـایѧ و هدا ٣١.  خѧود حاضѧر شѧود     بѧر خѧدمت     هѧر آѧس      آѧه   برقرار نمودم 

  .زي و نوبرهـا را ن ـنيمع
  .اد آوري ب ییكوي ن ، مرا به  من ی خدا یا
 
 
 

    
  
  

 


